
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 MANUALE DôUSO 1 

 MANUEL DôUTILISATEUR 35 

 ʈʋʂʆɺʆɼʉʊɺʆ ʇʆ ʕʂʉʇʃʋɸʊɸʎʀʀ 69 

 

CMP-3000 
 

v1.10   13.05.2024 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 1 

 
 

MANUALE DôUSO 
 
 
 

PINZA AMPEROMETRICA DIGITALE 
DI CORRENTE AC/DC 

 
 

CMP-3000 
 
 

 
 
 

Versione 1.10   13.05.2024 



CMP-3000 ï MANUALE DôUSO 2 

 
 
 
Il multimetro True RMS CMP-3000 ¯ progettato per misurare la 
tensione continua e alternata, la corrente continua e alternata, la 
resistenza, la capacit¨ elettrica, la frequenza, il ciclo di lavoro 
(riempimento) e la temperatura, nonch® il test dei diodi e della 
continuit¨.  
 
Le caratteristiche pi½ importanti del dispositivo CMP-3000 sono: 

¶ l'indicatore di tensione senza contatto, 

¶ la comunicazione wireless Bluetooth per la trasmissione dei 
risultati di misura a dispositivi mobili con sistema Android, 

¶ la modifica automatica e manuale dei range, 

¶ la funzione REL che consente di effettuare misure relative, 

¶ la funzione MAX/MIN per la visualizzazione del valore massimo e 
minimo, 

¶ la funzione PEAK che permette di visualizzare il valore di picco, 

¶ la funzione INRUSH per rilevare con precisione il valore della 
corrente di avviamento del periodo iniziale di 106 millisecondi 
subito dopo l'accensione dell'unit¨, 

¶ la funzione HOLD per bloccare la lettura dei risultati sul display 
dello strumento, 

¶ la funzione di retroilluminazione per leggere i risultati delle 
misurazioni in condizioni di scarsa illuminazione, 

¶ la torcia integrata per illuminare il punto di misurazione, 

¶ la segnalazione acustica continuit¨ circuito, 

¶ lo spegnimento automatico dello strumento non in funzione, 

¶ il display a 5 cifre (50,000 letture). 
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1 Premessa 

Grazie per aver acquistato un multimetro Sonel. Il misuratore 
CMP-3000 ¯ un dispositivo di misurazione moderno e di alta 
qualit¨, facile e sicuro da usare. La lettura di questo manuale 
aiuter¨ ad evitare errori di misurazione e a prevenire possibili 
problemi durante l'utilizzo dello strumento. 

In questo manuale utilizziamo tre tipi di avvertenze. Si tratta di 
testi nei riquadri che descrivono i possibili rischi sia per l'utente che 

per lo strumento. I comunicati  AVVERTENZA descrivono 

situazioni in cui ci pu¸ verificarsi un pericolo per la vita o la salute 
se le istruzioni non vengono rispettate. I comunicati 

 ATTENZIONE! iniziano la descrizione di una situazione in cui il 

mancato rispetto delle istruzioni pu¸ causare danni allo strumento 

Gli eventuali problemi sono preceduti dal simbolo . 

 

 

AVVERTENZA 
 

¶ Il misuratore CMP-3000 ¯ progettato per misurazioni 
di corrente e tensione continua e alternata, 
frequenza, resistenza, capacit¨, nonch® test di diodi 
e continuit¨. Qualsiasi uso diverso da quelli 
specificati in questo manuale pu¸ provocare danni 
allo strumento e costituire una fonte di grave 
pericolo per l'utente. 

¶ Il tester CMP-3000 pu¸ essere utilizzato solo da 
personale qualificato in possesso delle 
autorizzazioni richieste per eseguire lavori su 
impianti elettrici. elektrycznych. L'utilizzo dello 
strumento da parte di persone non autorizzate 
potrebbe provocare danni al dispositivo e costituire 
una fonte di grave pericolo per l'utente. 

¶ Prima di procedere con l'utilizzo dello strumento 
leggere attentamente il presente manuale e seguire 
le norme di sicurezza e le raccomandazioni del 
produttore. L'inosservanza delle raccomandazioni di 
cui sopra pu¸ provocare danni allo strumento e 
costituire una fonte di grave pericolo per l'utente. 
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2 Sicurezza 

2.1 Regole generali 

Per garantire il buon funzionamento e la correttezza dei risultati 
ottenuti, si devono osservare le seguenti raccomandazioni: 

¶ prima di procedere con l'utilizzo dello strumento leggere 
attentamente il presente manuale, 

¶ lo strumento deve essere utilizzato solo da persone 
adeguatamente qualificate e addestrate in materia di sicurezza e 
salute sul lavoro, 

¶ prestare attenzione quando si misurano tensioni superiori a 
(secondo EN 61010-1: 2010 / AMD1: 2016): 

 

Condizioni normali Condizioni umide 

60 V DC 35 V DC 

30 V AC RMS 16 V RMS 

42,4 V AC del valore picco 22,6 V AC del valore picco 
 

 perch® rappresentano un potenziale rischio di scossa elettrica, 

¶ ¯ vietato superare i limiti massimi del segnale d'ingresso, 

¶ nel corso delle misurazioni di tensione non commutare il 
dispositivo in modalit¨ di misurazione della corrente o della 
resistenza e viceversa, 

¶ in caso di cambio di range ¯ sempre necessario scollegare i 
puntali dal circuito misurato, 

¶ afferrare i puntali nei punti destinati a tale scopo e limitati da una 
barriera speciale per evitare il contatto accidentale con parti 
metalliche nude, 

¶ se nel corso della misurazione sul display appare il simbolo OL, 
significa che il valore misurato supera il range di misura, 

¶ ¯ vietato utilizzare: 

Ý il misuratore danneggiato, completamente o parzialmente 
fuori servizio 

Ý i cavi con isolamento danneggiato 

Ý il misuratore conservato per un periodo di tempo eccessivo 
in condizioni inadatte (per esempio, umido) 

¶ le riparazioni possono essere effettuate solo da un centro di 
assistenza autorizzato. 
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AVVERTENZA 
 

¶ Non procedere mai con le misurazioni se l'operatore 
ha le mani umide o bagnate. 

¶ Non eseguire le misurazioni in un'atmosfera 
esplosiva (ad es. in presenza di gas, vapori, polveri 
infiammabili, ecc.). L'utilizzo dello strumento in 
queste condizioni pu¸ causare scintille e provocare 
un'esplosione. 

 

Valori limite del segnale d'ingresso 

Funzione 
Valore massimo 

d'ingresso 

3000 A AC 3000 A AC 

1000 A AC/DC 1000 A AC/DC 

V DC, V AC 1000 V DC/AC RMS 

Resistenza, continuit¨, test 
dei diodi, capacit¨, frequenza, 
ciclo di lavori 

250 V DC/AC RMS 

Temperatura 30 V DC, 24 V AC 

2.2 Simboli di sicurezza 

Questo simbolo in corrispondenza di un altro simbolo o di 
una presa indica che l'operatore deve prendere visione di 
ulteriori informazioni contenute nelle istruzioni per l'uso. 
 

Questo simbolo in corrispondenza di una presa indica 
che in condizioni di uso normale possono essere presenti 
tensioni pericolose. 
 

Classe di protezione II - doppio isolamento 
 

Le prese cos³ contrassegnate non devono essere 
collegate a un circuito in cui la tensione verso terra superi 
la tensione massima di sicurezza dello strumento. 
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3 Preparazione del misuratore al lavoro 

Dopo aver acquistato lo strumento, controlla che il contenuto 
della confezione sia completo. 
 

Prima di iniziare le misurazioni: 

¶ assicurati che le condizioni delle pile consentano di effettuare le 
misurazioni, 

¶ controlla che l'alloggiamento del misuratore e l'isolamento dei cavi 
d prova non siano danneggiati 

¶ per garantire l'univocit¨ dei risultati di misura, si raccomanda di 
collegare alla presa COM il cavo nero e il cavo rosso alle altre 
prese, 

¶ quando lo strumento non ¯ in uso, portare l'interruttore di funzione 
in posizione OFF (spento). 

 
Il dispositivo ¯ dotato di una funzione di spegnimento 

automatico dopo circa 30 minuti di inattivit¨. Per riaccendere lo 
strumento, imposta il selettore di funzione sulla posizione OFF, 
quindi sulla funzione desiderata. 
 

 

AVVERTENZA 
 

¶ Collegare i cavi errati o danneggiati pu¸ provocare 
scosse con la corrente elettrica. 

¶ Non collegare lo strumento a una sorgente di 
tensione quando ¯ impostata la misurazione del test 
di corrente, resistenza o diodo. Il mancato rispetto 
della raccomandazione pu¸ danneggiare il tester! 

 
Utilizzando lo strumento, ricordati di: 

¶ scaricare i condensatori nelle fonti di alimentazione in prova, 

¶ scollegare l'alimentazione durante le misurazioni della resistenza 
e il test dei diodi, 

¶ spegnere lo strumento e scollegare i puntali prima di rimuovere il 
coperchio posteriore per sostituire la pila. 
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AVVERTENZA 
 

Non utilizzare lo strumento se il coperchio delle pile ¯ 
stato rimosso. 

 
 

 

Ĉ possibile che in determinati intervalli bassi della corrente 
continua o alterata e quando i puntali non sono collegati 
allo strumento, sullo schermo appaiano letture casuali e 
fluttuanti. Si tratta di un fenomeno normale e dovuto alla 
sensibilit¨ dell'ingresso che ha un'alta resistenza 
d'ingresso. Una volta collegato al circuito, la lettura si 
stabilizzer¨ e lo strumento dar¨ il valore corretto. 
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4 Descrizione funzionale 

4.1 Prese e funzioni di misura 
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 Rilevatore di tensione senza contatto 

 

 Pinza amperometrica 

 

 
Torcia  

 

 Spia dell'indicatore di tensione senza contatto 

 

 Grilletto che apre la pinza 

 

 Selettore rotativo 

Selezione della funzione: 

¶ OFF ï lo strumento ¯ spento 

¶ V Hz ï misura di tensione continua e alternata da 500,00 mV a 

1000,0 V 

¶ mV  ï misura di tensione continua e alternata fino a 500,0 mV 

¶ ɋ  ï misura della resistenza, della continuit¨, test dei diodi 

¶ CAP ï misura della capacit¨ 

¶ Hz% ï misura della frequenza, del ciclo di lavori 

¶ Temp ÜC ÜF ï misura della temperatura 

¶ 1000A ï misura di corrente continua e alternata fino a 1000 A 

¶ 3000A  ï misura di corrente alternata fino a 3000 A ï solo con 
la pinza flessibile 

 
Pulsante HOLD  

¶ Congela il risultato della misurazione sul display (premi brevemente) 

¶ Retroilluminazione del display (premi e tieni premuto) 
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 Tasti funzionali 

¶ Pulsante MODE ï cambio della modalit¨ di misurazione nelle 
funzioni: V / mV / resistenza / continuit¨ / test diodi / frequenza / duty 
cycle / misura della temperatura / 1000A (premi brevemente) 

¶ Pulsante INRUSH / PEAK 

o Visualizza la corrente di spunto (premi brevemente) 

o Visualizza il valore di picco del segnale misurato (premi e tieni 
premuto) 

¶ Pulsante REL / Hz 

o Modalit¨ REL - premi brevemente 

Ý Azzeramento dell'indicazione (misura della corrente DC)  

Ý Visualizzazione della misura relativa ad un valore di 
riferimento (altre funzioni di misura) 

o Modalit¨ Hz ï premi e tieni premuto: 

Ý Visualizzazione della frequenza del segnale misurato  

Ý Visualizzazione del duty cycle (modalit¨ aggiuntiva - premi 
di nuovo brevemente) 

¶ Pulsante MAX/MIN ï visualizza il valore massimo/minimo 
attualmente registrato  

o Abilitazione della funzione ï premi brevemente 

o Selezione del valore massimo o minimo - premi brevemente 

o Disabilitazione della funzione - tieni premuto per circa 1 s 

 Display LCD 
 

 
Presa per pinza flessibile ï misura di corrente fino a 3000 A 

 

 Presa di misura COM 

Ingresso di misura comune a tutte le funzioni di misura eccetto la 
misura di corrente. 

 Presa di misura Vɋ Hz%CAPTemp 

Ingresso di misura per tutte le misure eccetto la misura di corrente. 

 Pulsante  /  

¶ Modalit¨ torcia (premi brevemente) 

¶ Attiva/disattiva la comunicazione wireless  
Bluetooth (premi e tieni premuto) 
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4.2 Display 

 
 

V Misura di tensione 

A Misura di corrente 

 Segnale alternato 

 Segnale costante 

ð Valore di lettura negativo 

Ý Misura della resistenza 

 Prova di continuit¨ 

 Prova del diodo 

F Misura della capacit¨ 

Hz Misurazione della frequenza 

% Misura del ciclo di lavori 

ÜF / ÜC Misura della temperatura in gradi Fahrenheit / Celsius 

n / Õ / m / k / M Prefisso del multiplo dell'unit¨ di misura 

OL Campo di misura superato 

 Modalit¨ di spegnimento automatico 

 Batteria scarica 

AUTO Impostazione automatica della gamma 

HOLD Funzione HOLD attiva 

MAX / MIN Valore massimo/minimo 

P Valore di picco 

REL Lettura come valore rispetto al valore di riferimento 

INRUSH Corrente di avviamento 

 Trasmissione wireless Bluetooth 
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4.3 Cavi 

 Il produttore garantisce la correttezza delle indicazioni solo con 
l'utilizzo di cavi da lui forniti. 
 

 

AVVERTENZA 
 

Collegare cavi non adatti pu¸ provocare scosse 
elettriche o possibili errori di misurazione. 

 
 

 

¶ I puntali sono dotati di protezioni aggiuntive e rimovibili. 

¶ I puntali devono essere conservati solo in un apposito 
luogo. 
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5 Misurazioni 

Ĉ importante leggere attentamente questo capitolo perch® 
descrive i metodi di misurazione e i principi di base per 
l'interpretazione dei risultati. 

5.1 Misura di corrente 

 

AVVERTENZA 
 

Scollegare i puntali prima di misurare la corrente con 
la pinza. 

 
5.1.1 Campo 3000 A 

Per misurare la corrente: 

¶ imposta il selettore rotativo sulla posizione 3000A , 

¶ collega la pinza flessibile alle prese COM e 

Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ aggancia la pinza intorno al cavo da testare. Lo strumento deve 
essere agganciato a un solo cavo, 

¶ leggi il risultato di misura. 
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5.1.2 Campo 1000 A 

Per misurare la corrente: 

¶ imposta il selettore rotativo sulla posizione 1000A, 

¶ premi il tasto MODE per visualizzare sul display il simbolo: 
Ý , se si misura la corrente alternata, 

Ý , se si misura la corrente continua, 

¶ utilizzando il grilletto  aggancia la pinza sul cavo da misurare. 

Le ganasce devono agganciarsi a un singolo cavo, 

¶ leggi il risultato di misura. 
 

 
 
 

 

Se viene misurata la corrente DC e il misuratore non ¯ 
agganciato al circuito da misurare, ma indica comunque un 
valore di misura non nullo, azzera la lettura del misuratore 
premendo brevemente il pulsante REL/Hz. 
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5.2 Rilevatore di tensione senza contatto 

 

 

AVVERTENZA 
 

¶ Il rilevatore viene utilizzato per rilevare la presenza di 
tensione, non la sua assenza. 

¶ Pericolo di scossa elettrica. Prima di usare il tester, 
verificarne l'efficienza con una tensione alternata 
conosciuta (ad esempio la pi½ vicina presa di 
corrente disponibile).  

 
Per attivare il rilevatore: 

¶ imposta il selettore rotativo su qualsiasi posizione, 

¶ applica la punta del rilevatore all'oggetto in prova. 
Se ¯ presente tensione alternata, la spia del rilevatore sar¨ 
illuminata di rosso. 
 

 

¶ I cavi nelle prolunghe sono spesso attorcigliati. Per 
ottenere i migliori risultati, far scorrere la punta del 
rilevatore lungo il cavo per individuare la linea in 
tensione. 

¶ Il rilevatore ha un'elevata sensibilit¨. Pu¸ essere eccitato 
in modo casuale da elettricit¨ statica o altre fonti di 
energia. Si tratta di un fenomeno normale. 

¶ Il tipo e lo spessore dell'isolamento, la distanza dalla 
fonte di tensione, i cavi schermati e altri fattori possono 
influenzare le prestazioni del rilevatore. In caso di dubbi 
sui risultati del test, verificare la presenza di tensione in 
altro modo. 
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5.3 Misura di tensione 

 

 

AVVERTENZA 
 

¶ Pericolo di scossa elettrica. Le punte delle sonde, a 
causa della loro lunghezza, potrebbero non 
raggiungere le parti in tensione all'interno di alcune 
connessioni di alimentazione a bassa tensione per 
gli apparecchi elettrici, poich® i contatti si trovano in 
profondit¨ all'interno delle prese. In tale situazione, 
la lettura sar¨ 0 V alla presenza contestuale di 
tensione nella presa. 

¶ Prima di ritenere che non ci sia tensione nella presa, 
assicurati che le punte della sonda tocchino i 
contatti metallici all'interno della presa. 

 

 

ATTENZIONE! 
 

Non misurare la tensione durante l'accensione o lo 
spegnimento del motore elettrico su circuito. I picchi di 
tensione che ne derivano potrebbero danneggiare lo 
strumento. 

 
 
Per misurare la tensione alternata: 

¶ imposta il selettore rotativo sulla posizione V Hz lub mV, 

¶ premi il tasto MODE per visualizzare sul display il simbolo: 
Ý , se si misura la tensione alternata, 

Ý , se si misura la tensione costante, 

¶ collega il cavo di misura nero alla presa COM e il cavo di misura 

rosso alla presa Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ applica i puntali della sonda ai punti di misura, 

¶ leggi il risultato di misura. 
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5.4 Misurazione della frequenza  

Per eseguire la misura della frequenza: 

¶ imposta il selettore rotativo sulla posizione Hz%, 

¶ collega il cavo di misura nero alla presa COM e il cavo di misura 

rosso alla presa Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ applica i puntali della sonda ai punti di misura, 

¶ leggi il risultato di misura. 
Vedi anche il cap. 6.3.2. 

5.5 Misura della % del ciclo di lavoro (fattore di 
riempimento degli impulsi) 

Per eseguire la misura: 

¶ imposta il selettore rotativo sulla posizione Hz%, 

¶ premi brevemente il pulsante MODE finch® sul display non si 
visualizza il simbolo %, 

¶ collega il cavo di misura nero alla presa COM e il cavo di misura 

rosso alla presa Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ applica i puntali della sonda ai punti di misura, 

¶ leggi il risultato di misura. 

5.6 Misura della resistenza 

 

AVVERTENZA 
 

Non effettuare misurazioni su un circuito sotto 
tensione. Scollega la tensione e scarica i condensatori 
prima della misurazione. 

 
Per misurare la resistenza: 

¶ imposta il selettore rotativo sulla posizione ɋ , 

¶ collega il cavo di misura nero alla presa COM e il cavo di misura 

rosso alla presa Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ applica i puntali della sonda ai punti di prova; ¯ meglio scollegare 
un lato dell'elemento in prova in modo che la parte rimanente del 
circuito non interferisca con la lettura del valore della resistenza, 

¶ leggi il risultato della misura. 
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5.7 Prova di continuit¨ del circuito 

 

AVVERTENZA 
 

Non effettuare misurazioni su un circuito sotto 
tensione. Scollega la tensione e scarica i condensatori 
prima della misurazione. 

 
Per eseguire il test di continuit¨ del circuito: 

¶ imposta il selettore rotativo sulla posizione ɋ , 

¶ collega il cavo di misura nero alla presa COM e il cavo di misura 

rosso alla presa Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ premi il tasto MODE per visualizzare Ý  sul display, 

¶ applica i puntali della sonda ai punti di misura, 

¶ leggi il risultato della misurazione sul display; il segnale acustico 
compare a valori di resistenza inferiori a circa 50 Ý. 

5.8 Prova dei diodi 

 

AVVERTENZA 
 

Non effettuare misurazioni su un circuito sotto 
tensione. Scollega la tensione e scarica i condensatori 
prima della misurazione. Non testare il diodo sotto 
tensione. 

 
Per eseguire il test dei diodi: 

¶ imposta il selettore rotativo sulla posizione ɋ , 

¶ collega il cavo di misura nero alla presa COM e il cavo di misura 

rosso alla presa Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ premi il tasto MODE per visualizzare  i V sul display, 

¶ applica i puntali delle sonde al diodo. La sonda rossa deve essere 
applicata all'anodo e la sonda nera al catodo, 

¶ leggi il risultato del test sul display - viene visualizzata la tensione 
diretta.  

Ý Per un tipico diodo raddrizzatore al silicio ¯ di circa 0,7 V e 
per un diodo al germanio ¯ di circa 0,3 V. 

Ý Per i LED a bassa potenza, il valore di tensione tipico ¯ 
compreso tra 1,2 e 5,0 V a seconda del colore.  
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Ý Se il diodo ¯ polarizzato in direzione negativa o in presenza di 
un'interruzione nel circuito, il display visualizza OL.  

Ý Nel caso di un diodo in cortocircuito, lo strumento mostrer¨ un 
valore prossimo a 0 V, 

¶ dopo aver completato le misurazioni, rimuovi i cavi dalle prese di 
misura dello strumento. 

5.9 Misura di capacit¨ 

 

AVVERTENZA 
 

Rischio di scossa elettrica. Scollega l'alimentazione 
dal condensatore in prova e scarica tutti i condensatori 
prima di eseguire qualsiasi misurazione di capacit¨. 

 
Per eseguire la misura: 

¶ imposta il selettore rotativo sulla posizione CAP, 

¶ collega il cavo di misura nero alla presa COM e il cavo di misura 

rosso alla presa Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ applica i puntali al condensatore da testare, 

¶ leggi il risultato di misura. 
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5.10 Misura della temperatura 

Per eseguire la misura: 

¶ imposta il selettore rotativo sulla posizioneTemp ÜC ÜF, 

¶ per cambiare l'unit¨ premi MODE, 

¶ posiziona l'adattatore della sonda di temperatura nella 
presa COM (piedino nero) e Vɋ  Hz%CAPTemp (piedino 
rosso): 

¶ posiziona la sonda di temperatura nell'adattatore come 
mostrato in figura: 

Ý il pin sottile della sonda contrassegnato con + ¯ adatto alla 
presa +; 

Ý lo pin spesso della sonda contrassegnato con K ¯ adatto 
alla presa ï; 

Ý il collegamento inverso della sonda ¯ meccanicamente  
impossibile, 

¶ applica la testa della sonda di temperatura al dispositivo in 
prova. Mantieni la testa a contatto con la parte misurata del 
dispositivo testato finch® la lettura non si stabilizza, 

¶ leggi il risultato di misura sul display. 

¶ dopo aver completato le misurazioni, scollega la sonda dallo 
strumento. 

 

 
 
 

 

ATTENZIONE! 
 

Pericolo di ustioni. La sonda di temperatura si riscalda 
assumendo la temperatura dell'oggetto misurato. 
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6 Funzioni speciali 

6.1 Pulsante HOLD  

6.1.1 Funzione HOLD 

Questa funzione viene utilizzata per bloccare il risultato della 
misurazione sul display. A tal fine, premi brevemente il tasto 

HOLD . Quando la funzione ¯ attiva, sul display viene 

visualizzato il simbolo HOLD.  
Per tornare alla normale modalit¨ di funzionamento 

dell'apparecchio, premi nuovamente il tasto HOLD . 

6.1.2 Retroilluminazione del display 

Premi e tieni premuto il tasto HOLD  per 2 secondi per 

accendere o spegnere la funzione di retroilluminazione del display. 

6.2 Pulsante INRUSH/PEAK  

6.2.1 Funzione PEAK 

La funzione di misurazione del valore picco PEAK differisce dalla 
funzione di misurazione del valore massimo MAX per il momento in cui 
si verifica l'evento registrato. Nel caso della funzione PEAK ¯ 1 ms ca. 
Ci¸ consente di registrare picchi molto brevi di tensione alternata. 
Lo strumento aggiorner¨ i dati visualizzati ogni volta che si verifica 

un valore di picco negativo inferiore o positivo superiore. La funzione di 
spegnimento automatico sar¨ disabilitata in questa modalit¨. 
¶ Per attivare la modalit¨, premi e tieni premuto il pulsante 

INRUSH/PEAK per ca. 3 secondi. 

¶ Per disattivare la modalit¨, premi e tieni premuto il pulsante 
INRUSH/PEAK. 

 

 

¶ Questa funzione ¯ disponibile solo per la misura di tensione  
e di corrente AC. 

¶ Quando la funzione PEAK ¯ attiva, la selezione automatica del 
campo non funziona, pertanto si raccomanda di avviare la 
funzione solo dopo aver collegato i cavi al punto di misura. 
L'attivazione della funzione PEAK prima di collegare lo strumento 
al punto di misurazione pu¸ causare la visualizzazione del 
simbolo di superamento dell'intervallo. 
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6.2.2 Funzione INRUSH 

La funzione INRUSH permette di catturare precisamente il 
valore della corrente di avviamento del periodo iniziale di 106 
millisecondi ca. subito dopo l'accensione del dispositivo, Per 
effettuare una misurazione: 

¶ attiva la misura della corrente alternata, 

¶ premi brevemente il tasto INRUSH/PEAK, 

¶ aggancia la pinza al cavo di alimentazione dell'oggetto da testare, 

¶ attiva l'oggetto, 

¶ leggi il risultato. 
 

6.3 Pulsate REL/Hz 

6.3.1 Funzione REL 

La modalit¨ consente di eseguire una misurazione rispetto a un 
valore di riferimento. 

¶ Per attivare questa modalit¨ premi il pulsante REL/Hz. Il valore di 
lettura visualizzato verr¨ quindi considerato come valore di 
riferimento e la lettura stessa verr¨ azzerata. 

¶ D'ora in poi, le letture rappresenteranno il rapporto tra il valore 
misurato e il valore di riferimento. 

¶ Per disattivare questa modalit¨, premi il pulsante REL/Hz. 
 

Il risultato principale visualizzato ¯ la differenza tra il valore di 
riferimento (la lettura quando ¯ attivata la modalit¨ REL) e la lettura 
effettiva. Esempio: se il valore di riferimento ¯ 20 A e la lettura 
attuale ¯ 12,5 A, il risultato principale sul display avr¨ il valore  
-7,5 A. Se la nuova lettura ¯ uguale al valore di riferimento, il valore 
principale sar¨ uguale a zero. 
 
 

 

¶ Quando la funzione ¯ attiva, la regolazione automatica del campo 
di misura non ¯ disponibile. 

¶ Se la lettura supera l'intervallo di misurazione, viene visualizzato 
il simbolo OL. In tale situazione, disabilita la funzione e passa 
manualmente a un range pi½ alto. 

¶ La funzione non ¯ disponibile per il test diodi. 
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6.3.2 Funzione Hz 

Per determinate funzioni ¯ possibile richiamare la frequenza del 
segnale misurato. A tal fine: 

¶ attiva una delle funzioni: V Hz, 1000A o 3000A , 

¶ premi a lungo il pulsante REL/Hz, 

¶ premendo nuovamente a lungo si avvia la misurazione del fattore 
di riempimento degli impulsi. 

 

 

La misura della frequenza e del fattore di riempimento, 
attuata tramite il pulsante REL/Hz, ha la stessa sensibilit¨ 
della funzione di misura attiva. 

 
 

6.4 Pulsante MAX/MIN 

¶ Per attivare questa modalit¨, premi il pulsante MAX/MIN. 

¶ Premi pi½ volte il pulsante MAX/MIN per alternare tra i valori 
estremi della misurazione corrente. 

Ý Simbolo MAX ï lo strumento visualizza il valore pi½ alto tra le 
letture di misurazione precedenti. 

Ý Simbolo MIN ï lo strumento visualizza il valore pi½ basso tra 
le letture di misurazione precedenti. 

¶ Per disattivare la funzione, tieni premuto il tasto MAX/MIN per ca. 
1 secondo. Verr¨ visualizzato un messaggio di conferma . 

 

 

¶ Quando la funzione ¯ attiva, la regolazione automatica 
del campo di misura non ¯ disponibile. 

¶ Se la lettura supera l'intervallo di misurazione, viene 
visualizzato il simbolo OL.  

¶ La funzione non ¯ disponibile per la misura della 
frequenza, del ciclo di lavori e temperatura. 
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6.5 Pulsante  /  

6.5.1 Torcia 

Premi brevemente il pulsante  / , per attivare o disattivare 

la modalit¨ torcia. 
 

6.5.2 Comunicazione wireless 

Il multimetro ¯ dotato di una modalit¨ di trasferimento dati 
wireless ai dispositivi che eseguono il software Sonel Multimeter 
Mobile. Per attivare questa modalit¨, premi a lungo il 

pulsante  / . Lo strumento sar¨ visibile nel gestore dispositivi 

Bluetooth di qualsiasi dispositivo ricevente con il nome CMP-3000.  
I dettagli sulla compatibilit¨ con l'applicazione mobile sono 

riportati nel manuale Sonel Multimeter Mobile. 
 

6.6 Spegnimento automatico del dispositivo 

Lo strumento si spegne automaticamente dopo 30 minuti di 

inattivit¨. Il simbolo  nell'angolo in alto a sinistra del display indica 
che la funzione ¯ attiva.  
La funzione di spegnimento automatico pu¸ essere 

temporaneamente disabilitata. A tal fine: 

¶ posiziona la manopola in posizione OFF, 

¶ premi e tieni premuto il pulsante MODE, 

¶ imposta la manopola sulla funzione di misurazione richiesta, 

¶ attendi che lo strumento sia pronto per la misurazione, 

¶ rilascia il pulsante MODE. Quando lo spegnimento automatico ¯ 

inattivo, sul display non appare l'icona . 
 

 

Ogni volta che la manopola passa nella posizione OFF 
mentre il pulsante MODE non ¯ premuto, la funzione di 
spegnimento automatico viene riattivata. 
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7 Sostituzione delle pile 

 

 

AVVERTENZA 
 

Per evitare scosse elettriche, non utilizzare lo 
strumento se il coperchio della batteria non sia in 
posizione e fissato correttamente. 

 
Il misuratore CMP-3000 ¯ alimentato da una pila da 9 V. Si 

consiglia di utilizzare pile alcaline. 
 
Per sostituire la pila: 

¶ imposta il selettore rotativo sulla posizione OFF, 

¶ rimuovi i cavi dalle prese di misura dello strumento, 

¶ svita la vite che fissa il coperchio del vano, 

¶ rimuovi il coperchio, 

¶ rimuovi la pila scarica e inserisci una pila nuova rispettando la 
polarit¨, 

¶ rimonta il coperchio e serra la vite di fissaggio. 
 
 

 

¶ Effettuando misurazioni con il simbolo della pila 
visualizzato, si deve tener conto di ulteriori incertezze di 
misurazione non specificate o di un funzionamento 
instabile dello strumento. 

¶ Se lo strumento non funziona correttamente, controllare 
la pila per assicurarsi che sia in buone condizioni e 
installata correttamente nel dispositivo. 
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8 Manutenzione e conservazione 

Il multimetro digitale ¯ progettato per offrire molti anni di utilizzo 
affidabile, a condizione che vengano seguite le seguenti 
raccomandazioni per la cura e la manutenzione: 

1. IL MISURATORE DEVE ESSERE ASCIUTTO. Asciugare lo 
strumento, se ¯ umido. 

2. IL MISURATORE DEVE ESSERE UTILIZZATO E 
CONSERVATO A TEMPERATURE NORMALI. Le temperature 
estreme possono ridurre la vita dei componenti elettronici del 
misuratore e deformare o fondere le parti in plastica. 

3. MANEGGIARE LO STRUMENTO CON ATTENZIONE E 
DELICATAMENTE. La caduta dello strumento pu¸ 
danneggiare i componenti elettronici o l'alloggiamento. 

4. IL MISURATORE DEVE ESSERE TENUTO PULITO. Ogni 
tanto pulire il suo involucro con un panno umido. NON utilizzare 
prodotti chimici, solventi o detergenti. 

5. UTILIZZARE SOLO PILE NUOVE DELLA DIMENSIONE E 
DEL TIPO CONSIGLIATI. Rimuovere le batterie vecchie o 
esaurite dallo strumento per evitare perdite di elettrolita e danni 
al dispositivo. 

6. SE IL MISURATORE DEVE ESSERE CONSERVATO PER PI 
DI 60 GIORNI, rimuovere le batterie e tenerle separate. 

 

 

Il circuito elettronico del misuratore non richiede 
manutenzione. 
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9 Conservazione 

 Alla conservazione dello strumento devono essere osservate le 
seguenti raccomandazioni: 

¶ scollega i cavi dal misuratore, 

¶ assicurati che il misuratore e gli accessori siano asciutti, 

¶ in caso di stoccaggio prolungato, rimuovi la pila. 
 
 

10 Demolizione e smaltimento 

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono 
essere raccolti separatamente, cio¯ non devono essere messi 
insieme ad altri tipi di rifiuti. 

Conformemente alla legge sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, i rifiuti di apparecchiature elettroniche 
devono essere consegnati a un centro di raccolta RAEE. 

Non smontare nessuna parte dello strumento in modo 
autonomo prima di consegnarlo in un centro di raccolta.  

Rispettare le norme locali per lo smaltimento dell'imballaggio, 
delle pile e delle batterie usati. 
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11 Dati tecnici 

11.1 Dati generali 

Ý òv.m.ò indica il valore misurato di riferimento. 
 

Misura della corrente alternata (True RMS) 

Portata Risoluzione Precisione 

1000,0 A 
0,1 A ° (2,8% v.m. + 8 cifre) 

3000,0 A* 

* Misurazione con pinza flessibile 

¶ Tutte le correnti AC sono comprese tra il 5%é100% dell'intervallo 

¶ Campo di frequenza: 50 Hzé400 Hz 
 
Misura di corrente continua 

Portata Risoluzione Precisione 

1000,0 A 0,1 A ° (2,5% v.m. + 5 cifre) 

 
Misura della tensione alternata (True RMS) 

Portata Risoluzione Precisione 

500,00 mV 0,01 mV 

° (1,0% v.m. + 9 cifre) 

5,0000 V 0,0001 V 

50,000 V 0,001 V 

500,00 V 0,01 V 

1000,0 V 0,1 V 

¶ Tutte le tensioni AC sono comprese tra il 5%é100% dell'intervallo 

¶ Impedenza di ingresso: >9,5 MÝ 

¶ Campo di frequenza: 50 Hzé1000 Hz 

¶ Protezione da sovraccarico 1000 V DC/AC RMS 
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Misura della tensione DC 

Portata Risoluzione Precisione 

500,00 mV 0,01 mV 

° (0,1% v.m. + 4 cifre) 
5,0000 V 0,0001 V 

50,000 V 0,001 V 

500,00 V 0,01 V 

1000,0 V 0,1 V ° (0,2% v.m. + 5 cifre) 

¶ Impedenza di ingresso: Ó10 MÝ 

¶ Protezione da sovraccarico 1000 V DC/AC RMS 
 
 
Misura della resistenza 

Portata Risoluzione Precisione 

500,00 Ý 0,01 Ý ° (1,0% v.m. + 9 cifre) 

5,0000 kÝ 0,0001 kÝ 

° (1,0% v.m. + 4 cifre) 50,000 kÝ 0,001 kÝ 

500,00 kÝ 0,01 kÝ 

5,0000 MÝ 0,0001 MÝ ° (2,0% v.m. + 9 cifre) 

50,000 MÝ 0,001 MÝ ° (3,0% v.m. + 10 cifre) 

¶ Protezione da sovraccarico 250 V DC/AC RMS 
 
Misura della capacit¨ 

Portata Risoluzione Precisione 

500,00 nF 0,01 nF ° (3,5% v.m. + 40 cifre) 

5,0000 ÕF 0,0001 ÕF 

° (3,5% v.m. + 9 cifre) 50,000 ÕF 0,001 ÕF 

500,00 ÕF 0,01 ÕF 

5000,0 ÕF 0,1 ÕF ° (5,0% v.m. + 9 cifre) 

¶ Protezione da sovraccarico 250 V DC/AC RMS 
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Misurazione della frequenza 

Portata Risoluzione Precisione 

50,000 Hz 0,001 Hz 

° (0,3% v.m. + 2 cifre) 

500,00 Hz 0,01 Hz 

5,0000 kHz 0,0001 kHz 

50,000 kHz 0,001 kHz 

500,00 kHz 0,01 kHz 

5,0000 MHz 0,0001 MHz 

10,000 MHz 0,001 MHz 

¶ Sensibilit¨:  
o >0,8 V RMS per il 20é80% del ciclo di riempimento e <100 kHz 
o >5 V RMS per il 20é80% del ciclo di riempimento e >100 kHz 

¶ Frequenza misurata a partire da 2 Hz 

¶ Protezione da sovraccarico 250 V DC/AC RMS 
 
Misura del ciclo di lavori (riempimento) 

Portata Risoluzione Precisione 

5,0... 95,0% 0,1% ° (1,0% v.m. + 2 cifre) 

¶ Sensibilit¨: >0,8 V RMS 

¶ Larghezza dell'impulso: 0,1 msé100 ms 

¶ Frequenza: 10 Hzé10 kHz 

¶ Protezione da sovraccarico 250 V DC/AC RMS 
 
Misura della temperatura 

Portata Risoluzione Precisione 

-100,0é+1000C̄ 0,1 o 1̄C Ñ (1,0% v.m. + 2C̄) 

-148,0é+1832F̄ 0,1 o 1̄F Ñ (1,0% v.m. + 3,6F̄) 

¶ La precisione della sonda di temperatura non viene presa in 
considerazione 

¶ Protezione da sovraccarico 30 V DC / 24 V AC 
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11.2 Dati operativi 

a) categoria di misura secondo EN 61010-1 ................................................CAT IV 600 V (III 1000 V) 
b) tipo di isolamento ..................................................................................................... doppio, classe II 
c) tipo di alloggiamento ....................................................................................................... bicomposito  
d) grado di protezione dell'involucro secondo EN 60529 

ǐ con cavi di misura collegati ...................................................................................................... IP20 
ǐ con pinza flessibile collegata ................................................................................................... IP40 

e) grado di inquinamento ..................................................................................................................... 2 
f) apertura delle ganasce della pinza ............................................................................... 48 mm (1,9ò) 
g) alimentazione del misuratore ............................................................................. 1 pila 6LR61 da 9 V 
h) test diodi ................................................................................................... I = 0,3 mA, U0 < 2,8 V DC 
i) test di continuit¨ .................................. segnale acustico per R < 50 ɋ, corrente di prova < 0,5 mA 
j) indicazione del campo superato ...................................................................................... simbolo OL 

k) indicazione di batteria scaricai ...................................................................................... simbolo  
l) frequenza di misurazione ................................................................................... 2 letture al secondo 
m) funzione INRUSH 

ǐ tempo di campionamento ................................................. 37,5 Hz (RMS), 2,4576 MHz (orologio) 
ǐ tempo di integrazione .......................................................................................................... 106 ms 

n) fattore di cresta per 50/60 Hz e indicazioni tra il 5...100% dell'intervallo 
ǐ campo 40 A e 400 A ................................................................................................................... 3,0 
ǐ campo 1000 A............................................................................................................................. 1,4 

o) campo del rilevatore di tensione senza contatto ....................................10é1000 V AC (50/60 Hz) 
p) tempo di risposta per la funzione PEAK .....................................................................................1 ms 
q) sensore di temperatura ......................................................................... sonda a termocoppia tipo K 
r) impedenza di ingresso 

ǐ V AC ................................................................................................................................... >9,5 Mɋ 
ǐ V DC.................................................................................................................................... Ó10 Mɋ 

s) compatibilit¨ con gli adattatori HVDC .............................................................................................  s³ 
t) lettura AC................................................................................................... True RMS (A AC e V AC) 
u) banda AC....................................................................................................................... 50é1000 Hz 
v) display......................................LCD retroilluminato a 5 cifre, lettura 50,000 con puntatori funzione 
w) dimensioni ............................................................................................................. 230 x 76 x 40 mm 
x) dimensioni della pinza flessibile ................................................................................. 140 x 180 mm 
y) peso del misuratore................................................................................................................... 501 g 
z) peso del misuratore (pile escluse) ............................................................................................ 456 g 

aa) temperatura d'esercizio .................................................................................................... +5é+40C̄ 
bb) umidit¨ d'esercizio .................................................................................................................... < 80% 

cc) temperatura di stoccaggio .............................................................................................. -20é+60C̄ 

dd) umidit¨ di stoccaggio ............................................................................................................... < 80% 
ee) max. altezza di caduta ................................................................................................................. 2 m 
ff) max. altitudine d'esercizio ...................................................................................................... 2000 m 
gg) tempo di inattivit¨ fino allo spegnimento automatico ....................................................... ca. 30 min 
hh) conformit¨ ai requisiti delle norme .................................................................................. EN 61010-1 

 .................................................................................... EN 61010-2-32, EN 61010-2-033, EN 61326 
ii) standard di qualit¨ ............................................................................................................... ISO 9001 
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Il fabbricante, SONEL S.A., dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio CMP-3000 ¯ conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo 
completo della dichiarazione di conformit¨ UE ¯ disponibile al 
seguente indirizzo Internet: 
https://sonel.pl/en/download/declaration-of-conformity/  

 

11.3 Specifica Bluetooth 

Versione .......................................................................................................................... v4.0+EDR 
Campo di frequenza ........................................................... 2400 MHzé2483,5 MHz (banda ISM) 
Banda di guardia............................................................................................ 2 MHz < f < 3,5 MHz 
Metodo di modulazione ......................................................................... GFSK, 1 Mbps, 0,5 gauss 
Banda di ricezione del segnale ................................................................................ -82é-20 dBm 
Potenza di trasmissione minima ............................................................................... -18é+4 dBm 
 

12 Fabbricante 

Il fornitore del servizio di garanzia e post-garanzia ¯: 
 

SONEL S.A. 
Wokulskiego 11 
58-100 świdnica 

Polonia 
tel. +48 74 884 10 53 (Servizio clienti) 
e-mail: customerservice@sonel.com 

sito web: www.sonel.com 
 

 

 

ATTENZIONE! 
 
Gli interventi di riparazione devono essere effettuati solo 
dal produttore. 

 
 

https://sonel.pl/en/download/declaration-of-conformity/
mailto:customerservice@sonel.com
http://www.sonel.com/
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Le multim¯tre True RMS CMP-3000 est con­u pour mesurer la 
tension continue et alternative, le courant continu et alternatif, la 
r®sistance, la capacit® ®lectrique, la fr®quence, le cycle de travail 
(rapport cyclique) et la temp®rature, ainsi que pour r®aliser les tests 
de diodes et de continuit®.  
 
Les caract®ristiques les plus importantes des instruments CMP-
3000 comprennent: 

¶ un indicateur de tension sans contact, 

¶ communication sans fil Bluetooth pour la transmission des 
r®sultats de mesure vers les appareils mobiles Android, 

¶ changement de gamme automatique et manuel 

¶ fonction REL pour les mesures relatives 

¶ fonction MAX/MIN permettant l'affichage de la valeur maximale et 
minimale, 

¶ fonction PEAK permettant l'affichage de la valeur de cr°te, 

¶ fonction INRUSH permettant une capture pr®cise de la valeur du 
courant de d®marrage d¯s la p®riode initiale de 106 millisecondes 
juste apr¯s la mise sous tension de l'appareil, 

¶ fonction HOLD permettant de conserver la lecture sur l'®cran de 
l'appareil, 

¶ une fonction de r®tro®clairage pour la lecture des r®sultats de 
mesure dans des conditions de faible ®clairage, 

¶ torche int®gr®e pour l'®clairage du site de mesure, 

¶ indication sonore de la continuit® du circuit 

¶ arr°t automatique de l'instrument lorsqu'il n'est pas utilis®, 

¶ affichage ¨ 5 chiffres (lecture 50 000). 
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1 Introduction 

Nous vous remercions d'avoir achet® un multim¯tre Sonel. Le 
mesureur CMP-3000 est un appareil de mesure moderne, de haute 
qualit®, simple et s¾r ¨ utiliser. La lecture de ce manuel vous aidera 
¨ ®viter les erreurs de mesure et ¨ pr®venir les probl¯mes 
®ventuels lors de l'utilisation de l'appareil. 
Trois types d'avertissements sont utilis®s dans ce manuel. Il 

s'agit de textes encadr®s d®crivant les dangers potentiels pour 

l'utilisateur et l'appareil de mesure. Les textes  VERTISSEMENT 

d®crivent des situations o½ la vie ou la sant® peuvent °tre mises en 
danger si les instructions ne sont pas suivies. Les textes 

 ATTENTION! commencent par d®crire une situation o½ le non-

respect des instructions risque d'endommager l'instrument. Les 

indications de probl¯mes possibles sont pr®c®d®es du symbole . 

 

 

AVERTISSEMENT 
 

¶ Le compteur CMP-3000 est con­u pour mesurer le 
courant et la tension continus et alternatifs, la 
fr®quence, la r®sistance, la capacit®, ainsi que pour 
r®aliser les tests de diodes et de continuit®. Toute 
utilisation non conforme aux sp®cifications du 
manuel peut endommager lôappareil et mettre 
lôutilisateur en danger grave. 

¶ Lôappareil CMP-3000 ne peut °tre utilis® que par des 
personnes qualifi®es disposant des autorisations 
n®cessaires pour travailler sur des installations 
®lectriques. Toute utilisation par des personnes non 
autoris®es peut endommager lôappareil et mettre 
lôutilisateur en danger grave. 

¶ Avant d'utiliser l'instrument, lisez attentivement ces 
instructions et suivez les r¯gles de s®curit® et les 
recommandations du fabricant. Le non-respect de 
ces consignes peut endommager l'instrument et 
constituer une source de danger grave pour 
l'utilisateur. 
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2 S®curit® 

2.1 Principes g®n®raux 

Pour garantir le bon fonctionnement et l'exactitude des r®sultats 
obtenus, il convient de respecter les recommandations suivantes: 

¶ lire attentivement ce manuel avant d'utiliser l'appareil de mesure, 

¶ l'instrument ne doit °tre utilis® que par des personnes d¾ment 
qualifi®es et form®es dans le domaine de la sant® et de la 
s®curit® au travail, 

¶ il convient d'°tre tr¯s prudent lors de la mesure de tensions 
d®passant (selon EN 61010-1:2010/AMD1:2016): 

 

Conditions normales Conditions humides 

60 V DC 35 V DC 

30 V AC RMS 16 V RMS 

42,4 V AC cr°te 22,6 V AC cr°te 
 

 car elles repr®sentent un risque potentiel d'®lectrocution, 

¶ les limites maximales du signal d'entr®e ne doivent pas °tre 
d®pass®es, 

¶ pendant les mesures de tension, ne pas commuter l'instrument en 
mode de mesure de courant ou de r®sistance et vice versa, 

¶ lors du changement de gamme, toujours d®connecter les fils 
d'essai du circuit mesur®, 

¶ les sondes de mesure doivent °tre maintenues aux endroits 
pr®vus, limit®es par une barri¯re sp®ciale afin d'®viter tout contact 
accidentel avec les parties m®talliques nues, 

¶ si, pendant la mesure, le symbole OL appara´t ¨ l'®cran, cela 
signifie que la valeur mesur®e d®passe la plage de mesure, 

¶ Il est interdit dôutiliser: 

Ý un appareil endommag® et partiellement ou compl¯tement 
inop®rant, 

Ý des c©bles dont lôisolation est endommag®e, 

Ý un appareil stock® trop longtemps dans des conditions 
inad®quates (par exemple, humidit®). 

¶ Les r®parations doivent °tre effectu®es par un 
technicien autoris®. 
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AVERTISSEMENT 
 

¶ Ne jamais effectuer de mesures si l'utilisateur a les 
mains mouill®es ou humides. 

¶ Ne pas effectuer de mesures dans une atmosph¯re 
explosive (par exemple en pr®sence de gaz, de 
vapeurs, de poussi¯res inflammables, etc.) 
L'utilisation de l'appareil de mesure dans ces 
conditions peut provoquer des ®tincelles et une 
explosion. 

 

Valeurs limites du signal d'entr®e 

Fonction 
Valeur maximale 

d'entr®e 

3000 A AC 3000 A AC 

1000 A AC/DC 1000 A AC/DC 

V DC, V AC 1000 V DC/AC RMS 

R®sistance, continuit®, test de 
diode, capacit®, fr®quence, 
rapport cyclique 

250 V DC/AC RMS 

Temp®rature 30 V DC, 24 V AC 

2.2 Symboles de s®curit® 

Ce symbole plac® ¨ proximit® d'un autre symbole ou 
d'une prise indique que l'utilisateur doit lire les 
instructions pour plus d'informations. 
 

Ce symbole plac® pr¯s d'une prise indique que des 
tensions dangereuses peuvent °tre pr®sentes dans des 
conditions normales d'utilisation. 
 

Classe de protection II - double isolation 
 

Les prises ainsi marqu®es ne doivent pas °tre raccord®es 
¨ un circuit dont la tension par rapport ¨ la terre d®passe 
la tension maximale de s®curit® de l'appareil. 
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3 Pr®paration du multim¯tre pour le 
fonctionnement 

Apr¯s avoir achet® lôappareil, v®rifiez que le contenu de 
l'emballage est complet. 
 

Avant de prendre des mesures: 

¶ s'assurer que l'®tat des piles permet d'effectuer des mesures, 

¶ s'assurer que le bo´tier de l'appareil et l'isolation des fils d'essai 
ne sont pas endommag®s, 

¶ afin de garantir une lecture sans ®quivoque des r®sultats de 
mesure, il est recommand® de connecter le fil noir ¨ la prise 
COM et le fil rouge aux autres prises, 

¶ lorsque le multim¯tre n'est pas utilis®, placez le commutateur de 
fonction en position OFF (d®connect®). 

 
L'appareil est ®quip® d'une fonction d'arr°t automatique apr¯s 

environ 30 minutes d'inactivit®. Pour rallumer le mesureur, tournez 
le commutateur de fonction sur OFF puis sur la fonction souhait®e. 
 

 

AVERTISSEMENT 
 

¶ Le branchement de c©bles inadapt®s ou 
endommag®s risque de provoquer un choc 
®lectrique. 

¶ Ne connectez pas le multim¯tre ¨ une source de 
tension lorsque la mesure du courant, la mesure de 
la r®sistance ou le test de diode est activ®. Le non-
respect de cette consigne risque d'endommager le 
multim¯tre! 

 
Lorsque vous utilisez l'appareil de mesure, n'oubliez pas de 

¶ d®charger les condensateurs des sources d'alimentation test®es, 

¶ d®brancher l'alimentation ®lectrique pendant les mesures de 
r®sistance et les tests de diodes, 

¶ ®teindre l'appareil et d®brancher les fils d'essai avant de retirer le 
couvercle arri¯re pour remplacer les piles. 
 

 



CMP-3000 ï MANUEL DôUTILISATEUR 43 

 

 

AVERTISSEMENT 
 

N'utilisez pas le multim¯tre si le couvercle des piles a 
®t® retir®. 

 
 

 

Il est possible que dans certaines plages de tension AC ou 
DC basses, lorsqu'aucun fil d'essai n'est connect® ¨ 
lôappareil de mesure, des lectures al®atoires et fluctuantes 
s'affichent ¨ l'®cran. Il s'agit d'un ph®nom¯ne normal d¾ ¨ 
la sensibilit® de la r®sistance d'entr®e ®lev®e. Une fois 
connect® au circuit, la lecture se stabilise et lôappareil 
donne la valeur correcte. 
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4 Description des fonctions 

4.1 Prises et fonctions de mesure 
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 Indicateur de tension sans contact 

 

 Pinces amp¯rem®triques 

 

 Lampe torche 

 

 T®moin de tension sans contact 

 

 D®clenchement de l'ouverture des pinces 

 

 Commutateur rotatif 

S®lection de fonctionnalit®: 

¶ OFF ï mesureur ®teint 

¶ V Hz ï mesure de tension continue et alternative de 500,00 mV ¨ 

1 000,0 V 

¶ mV  ï mesure de tension continue et alternative jusqu'¨ 500,0 mV 

¶ ɋ  ï mesure de r®sistance et de continuit®, test de diode 

¶ CAP - mesure de la capacit® 

¶ Hz% ï mesure de la fr®quence et du rapport cyclique 

¶ Temp ÜC ÜF - mesure de la temp®rature 

¶ 1 000 A ï mesure du courant continu et alternatif jusqu'¨ 1 000 A 

¶ 3 000 A : mesure du courant alternatif jusqu'¨ 3 000 A - 
uniquement ¨ l'aide de pinces flexibles 

 Bouton HOLD  

¶ Maintient le r®sultat de la mesure sur l'®cran (appuyer bri¯vement) 

¶ R®tro-®clairage de l'®cran (appuyer et maintenir) 
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 Touches de fonction 

¶ Bouton MODE ï changement du mode de mesure dans les fonctions: 
V / mV / r®sistance / continuit® / test de diode / fr®quence / rapport 
cyclique / mesure de temp®rature / 1000A (appuyez bri¯vement) 

¶ Bouton INRUSH/PEAK 

o Affiche le courant de d®marrage (appuyez bri¯vement) 

o Affiche la valeur de cr°te du signal mesur® (appuyer et maintenir) 

¶ Bouton REL / Hz 

o Mode REL - appuyez bri¯vement: 

Ý Mise ¨ z®ro de l'indication (mesure du courant continu)  

Ý Affichage de la mesure par rapport ¨ la valeur de r®f®rence 
(autres fonctions de mesure) 

o Mode Hz - appuyez et maintenez: 

Ý Affichage de la fr®quence du signal mesur®  

Ý Affichage du rapport cyclique (mode suppl®mentaire - 
appuyer ¨ nouveau bri¯vement) 

¶ Bouton MAX/MIN ï affichage de la plus grande/plus petite des 
valeurs actuellement enregistr®es  

o Activation de la fonction - appuyer bri¯vement 

o S®lection de la valeur maximale ou minimale ï appuyer bri¯vement 

o D®sactivation de la fonction - appuyer sur la touche pendant 
environ 1 s 

 £cran LCD 
 

 Prise ¨ pince flexible - mesure de courant jusqu'¨ 3000 A 
 

 Prise de mesure COM 

Entr®e de mesure commune ¨ toutes les fonctions de mesure, ¨ 
l'exception de la mesure du courant. 

 Prise de mesure Vɋ Hz%CAPTemp 

Entr®e de mesure pour toutes les mesures ¨ l'exception de la mesure 
du courant. 

 Bouton  /  

¶ Mode torche (appuyer bri¯vement) 

¶ Activation/d®sactivation de la communication sans fil  
Bluetooth (appuyez et maintenez) 
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4.2 £cran 

 
 

V Mesure de la tension 

A Mesure du courant 

 Signal alternatif 

 Signal continu 

ð Lecture n®gative 

Ɍ Mesure de la r®sistance 

 Test de continuit® 

 Test de diode 

F Mesure de la capacit® 

Hz Mesure de la fr®quence 

% Mesure du rapport cyclique 

ÜF / ÜC Mesure de la temp®rature en degr®s Fahrenheit/Celsius 

n/Õ/m/k/M Pr®fixe du multiple de l'unit® de mesure 

OL D®passement de la plage de mesure 

 Mode de mise hors tension automatique 

 Batterie d®charg®e 

AUTO R®glage automatique de la plage 

HOLD Fonction HOLD activ®e 

MAX / MIN Valeur maximale/minimale 

P Valeur maximale 

REL Lecture comme une valeur relative ¨ une valeur de r®f®rence 

INRUSH Courant de d®marrage 

 Transmission sans fil Bluetooth 
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4.3 C©bles 

 Le fabricant garantit l'exactitude des indications uniquement 
lors de l'utilisation des c©bles fournis par le fabricant. 
 

 

AVERTISSEMENT 
 

La connexion de c©bles inappropri®s peut entra´ner un 
choc ®lectrique ou des erreurs de mesure. 

 
 

 

¶ Les sondes de mesure sont ®quip®es de couvre-pointes 
suppl®mentaires amovibles. 

¶ Les sondes ne doivent °tre stock®es que dans un endroit 
pr®vu ¨ cet effet. 
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5 Mesures 

Veuillez lire attentivement ce chapitre car il d®crit comment 
effectuer des mesures et les principes de base de l'interpr®tation 
des r®sultats. 

5.1 Mesure du courant 

 

 

AVERTISSEMENT 
 

D®connectez les fils d'essai avant de mesurer le 
courant avec les pinces. 

 

5.1.1 Plage 3000 A 

Pour mesurer le courant, proc®dez comme suit: 

¶ placez le commutateur rotatif sur la position 3000A , 

¶ connecter les pinces flexibles aux prises COM et Vɋ  

Hz%CAPTemp, 

¶ fixez les pinces autour du fil test®. Il doit y avoir un seul fil ¨ 
l'int®rieur, 

¶ lire le r®sultat de la mesure sur l'®cran. 
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5.1.2 Plage 1000 A 

Pour mesurer le courant, proc®dez comme suit: 

¶ placez le commutateur rotatif sur la position 1000A, 

¶ appuyez sur le bouton MODE pour afficher sur l'®cran le symbole: 
Ý , si un courant alternatif doit °tre mesur®, 

Ý , si un courant continu doit °tre mesur®, 

¶ ¨ l'aide de la g©chette , fixer les pinces sur le fil ¨ mesurer. Un 

seul fil doit se trouver dans les m©choires, 

¶ lire le r®sultat de la mesure sur l'®cran. 
 

 
 
 

 

Si un courant continu est mesur® et que le compteur n'est 
pas connect® au circuit mesur®, mais qu'il affiche toujours 
une valeur de mesure non nulle, la lecture du compteur 
doit °tre r®initialis®e ¨ z®ro en appuyant bri¯vement sur le 
bouton REL/Hz. 
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5.2 Indicateur de tension sans contact 

 

 

AVERTISSEMENT 
 

¶ L'indicateur est utilis® pour d®tecter la pr®sence de 
tension, et non pour constater l'absence de tension. 

¶ Risque de choc ®lectrique. Avant d'utiliser 
l'indicateur, confirmez son efficacit® en le v®rifiant ¨ 
une tension AC connue (par exemple, la prise de 
courant la plus proche).  

 
Pour activer l'indicateur: 

¶ placer le commutateur rotatif dans n'importe quelle position, 

¶ appliquer la pointe de l'indicateur sur l'objet test®. 
Si une tension alternative est pr®sente, le voyant lumineux 
s'allumera en rouge. 
 

 

¶ Les fils des c©bles d'extension sont souvent tordus. Pour 
de meilleurs r®sultats, d®placez la pointe de l'indicateur 
le long du fil pour localiser la ligne sous tension. 

¶ L'indicateur est tr¯s sensible. Il peut °tre excit® de 
mani¯re al®atoire par l'®lectricit® statique ou d'autres 
sources d'®nergie. Il s'agit d'un ph®nom¯ne normal. 

¶ Le type et l'®paisseur de l'isolation, la distance par 
rapport ¨ la source de tension, les conducteurs blind®s et 
d'autres facteurs peuvent affecter les performances de 
l'indicateur. Si vous n'°tes pas s¾r du r®sultat du test, 
d®terminez la pr®sence de tension par d'autres moyens. 
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5.3 Mesure de la tension 

 

 

AVERTISSEMENT 
 

¶ Risque de choc ®lectrique. Les pointes des sondes 
de mesure, en raison de leur longueur, peuvent ne 
pas atteindre les composants sous tension ¨ 
l'int®rieur de certains raccordements au r®seau 
basse tension pour les appareils ®lectriques, car les 
contacts sont situ®s profond®ment ¨ l'int®rieur des 
prises. Dans cette situation, la lecture sera de 0 V 
alors qu'une tension est pr®sente dans la prise. 

¶ Avant de juger qu'il n'y a pas de tension dans la 
prise, assurez-vous que les pointes de la sonde 
touchent les contacts m®talliques ¨ l'int®rieur de la 
prise. 

 

 

ATTENTION! 
 

Ne mesurez pas la tension lorsquôun moteur ®lectrique du 
circuit est en marche ou ¨ lôarr°t. Les pointes de tension 
qui en r®sultent peuvent endommager le multim¯tre. 

 
 
Pour mesurer une tension alternative, proc®dez comme suit: 

¶ r®glez le commutateur rotatif sur V Hz ou mV, 

¶ appuyez sur le bouton MODE pour afficher sur l'®cran le symbole: 
Ý  si une tension alternative est mesur®e, 

Ý , si une tension continue est mesur®e, 

¶ connectez le cordon de test noir ¨ la prise COM et le rouge ¨ la 

prise Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ placer les pointes des sondes sur les points de mesure, 

¶ lire le r®sultat de la mesure sur l'®cran. 
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5.4 Mesure de la fr®quence  

Pour mesurer la fr®quence: 

¶ placer le commutateur rotatif en position Hz%, 

¶ connectez le cordon de test noir ¨ la prise COM et le rouge ¨ la 

prise Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ placer les pointes des sondes sur les points de mesure, 

¶ lire le r®sultat de la mesure sur l'®cran. 
Voir aussi le chapitre 6.3.2. 

5.5 Mesure du % de rapport cyclique (cycle de 
service d'impulsion) 

Pour effectuer une mesure, vous devez: 

¶ placer le commutateur rotatif en position Hz%, 

¶ appuyez sur le bouton MODE jusqu'¨ ce que le symbole % 
apparaisse sur l'®cran, 

¶ connectez le cordon de test noir ¨ la prise COM et le rouge ¨ la 

prise Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ placer les pointes des sondes sur les points de mesure, 

¶ lire le r®sultat de la mesure sur l'®cran. 

5.6 Mesure de la r®sistance 

 

AVERTISSEMENT 
 

Les mesures ne doivent pas °tre effectu®es sur un 
circuit sous tension. Avant la mesure, coupez la 
tension et d®chargez les condensateurs. 

 
Pour effectuer une mesure de r®sistance: 

¶ placez le commutateur rotatif sur la position ɋ , 

¶ connectez le cordon de test noir ¨ la prise COM et le rouge ¨ la 

prise Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ appliquer les pointes des sondes sur les points de mesure. Il est 
pr®f®rable de d®connecter un c¹t® de l'®l®ment test® afin que le 
reste du circuit ne g°ne pas la lecture de la valeur de la 
r®sistance, 

¶ lire le r®sultat de la mesure sur l'®cran. 
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5.7 Test de continuit® du circuit 

 

AVERTISSEMENT 
 

Les mesures ne doivent pas °tre effectu®es sur un 
circuit sous tension. Avant la mesure, coupez la 
tension et d®chargez les condensateurs. 

 
Pour effectuer un test de continuit® du circuit: 

¶ placez le commutateur rotatif sur la position ɋ , 

¶ connectez le cordon de test noir ¨ la prise COM et le rouge ¨ la 

prise Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ appuyez sur le bouton MODE pour afficher ɋ  sur l'®cran, 

¶ placer les pointes des sondes sur les points de mesure, 

¶ lire le r®sultat de la mesure sur l'®cran; un signal acoustique 
appara´t pour des valeurs de r®sistance inf®rieures ¨ environ 
50 ɋ. 

5.8 Test de diode 

 

AVERTISSEMENT 
 

Les mesures ne doivent pas °tre effectu®es sur un 
circuit sous tension. Avant la mesure, coupez la 
tension et d®chargez les condensateurs. Ne testez pas 
une diode sous tension. 

 
Pour effectuer un test de diode: 

¶ placez le commutateur rotatif sur la position ɋ , 

¶ connectez le cordon de test noir ¨ la prise COM et le rouge ¨ la 

prise Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ appuyez sur le bouton MODE pour afficher  et V sur l'®cran, 

¶ placez les pointes des sondes sur la diode. La sonde rouge doit 
°tre plac®e sur l'anode et la noire sur la cathode, 

¶ lisez le r®sultat du test sur l'®cran - la tension de conduction est 
affich®e  

Ý Pour une diode de redressement au silicium typique, elle est 
d'environ 0,7 V et pour une diode au germanium, elle est 
d'environ 0,3 V. 
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Ý Pour les LED basse consommation, la valeur de tension 
typique est comprise entre 1,2 et 5,0 V selon la couleur.  

Ý Si la diode est polaris®e en inverse ou s'il y a un circuit 
ouvert, l'®cran affichera OL.  

Ý Dans le cas d'une diode en court-circuit, le compteur 
indiquera une valeur proche de 0 V, 

¶ Une fois les mesures termin®es, retirez les c©bles des prises de 
mesure du compteur. 

5.9 Mesure de la capacit® 

 

AVERTISSEMENT 
 

Risque de choc ®lectrique. D®branchez l'alimentation 
du condensateur test® et d®chargez tous les 
condensateurs avant toute mesure de capacit®. 

 
Pour effectuer une mesure, vous devez: 

¶ placez le commutateur rotatif sur la position CAP, 

¶ connectez le cordon de test noir ¨ la prise COM et le rouge ¨ la 

prise Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ placer les pointes des sondes sur le condensateur ¨ tester, 

¶ lire le r®sultat de la mesure sur l'®cran. 
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5.10 Mesure de la temp®rature 

Pour effectuer une mesure: 

¶ r®gler le commutateur rotatif sur la position Temp ÜC ÜF, 

¶ pour changer d'unit®, appuyez sur MODE, 

¶ placez l'adaptateur de sonde de temp®rature dans la prise 
COM (broche noir) et Vɋ  Hz%CAPTemp (broche rouge): 

¶ placer la sonde de temp®rature dans l'adaptateur comme 
indiqu® sur la figure: 

Ý la broche fine de la sonde marqu®e + s'ins¯re dans 
la prise +; 

Ý la broche ®paisse de la sonde marqu®e K s'ins¯re dans 
la prise ï; 

Ý la connexion inverse de la sonde est m®caniquement  
impossible, 

¶ appliquer la t°te de la sonde de temp®rature ¨ l'appareil test®. 
Maintenez la t°te en contact avec la partie mesur®e de 
l'appareil test® jusqu'¨ ce que la lecture se stabilise, 

¶ lire le r®sultat de la mesure sur l'®cran, 

¶ d®connecter la sonde de l'appareil de mesure lorsque les 
mesures sont termin®es. 

 

 
 
 

 

ATTENTION! 
 

Risque de br¾lures. La sonde thermique s'®chauffe en prenant 
la temp®rature de l'objet mesur®. 
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6 Fonctions sp®ciales 

6.1 Bouton HOLD  

6.1.1 Fonction HOLD 

Cette fonction est utilis®e pour maintenir lôaffichage du r®sultat 
de la mesure. ê cette fin, appuyez bri¯vement sur la touche 

HOLD . Si la fonction est activ®e, le symbole HOLD appara´t sur 

lô®cran.  
Pour revenir au fonctionnement normal, il suffit dôappuyer ¨ 

nouveau sur la touche HOLD . 

6.1.2 R®tro-®clairage de l'®cran 

Appuyez et maintenez le bouton HOLD  pendant 2 secondes 

pour activer ou d®sactiver la fonction de r®tro®clairage de l'®cran. 

6.2 Bouton INRUSH/PEAK  

6.2.1 Fonction PEAK 

La fonction de mesure de la valeur de pointe PEAK diff¯re de la 
fonction de mesure de la valeur maximale MAX par la dur®e de 
l'®v®nement enregistr®. Dans le cas de la fonction PEAK, elle est 
d'environ 1 ms. Cela permet d'enregistrer des pointes de tension 
alternative tr¯s courtes. 
L'appareil mettra ¨ jour les donn®es affich®es chaque fois qu'un 

pic n®gatif inf®rieur ou positif sup®rieur se produit. La fonction de 
mise hors tension automatique sera d®sactiv®e dans ce mode. 
¶ Pour activer le mode, maintenez enfonc® le bouton 

INRUSH/PEAK pendant environ 3 secondes. 

¶ Pour quitter le mode, maintenez enfonc® le bouton INRUSH/PEAK. 
 

 

¶ Fonction disponible uniquement lors de la mesure de la tension 
et du courant alternatifs. 

¶ Lorsque la fonction PEAK est active, la s®lection automatique de 
la plage ne fonctionne pas, il est donc recommand® d'activer la 
fonction uniquement apr¯s avoir connect® les c©bles au point de 
mesure. L'ex®cution de la fonction PEAK avant de connecter le 
compteur au point mesur® peut entra´ner l'affichage de symboles 
de d®passement de plage. 



CMP-3000 ï MANUEL DôUTILISATEUR 58 

6.2.2 Fonction INRUSH 

La fonction INRUSH permet une capture pr®cise de la valeur du 
courant de d®marrage ¨ partir de la p®riode initiale d'environ 106 
millisecondes, juste apr¯s la mise sous tension de l'appareil test®. 
Pour effectuer la mesure: 

¶ activer la mesure de courant alternatif, 

¶ appuyez bri¯vement sur le bouton INRUSH/PEAK, 

¶ fixer la pince sur le cordon d'alimentation de l'objet ¨ tester, 

¶ mettre l'objet sous tension, 

¶ lisez le r®sultat. 
 

6.3 Bouton REL / Hz 

6.3.1 Fonction REL 

Ce mode permet d'effectuer une mesure par rapport ¨ une valeur 
de r®f®rence. 

¶ Pour activer le mode, appuyez sur le bouton REL/Hz. La valeur 
de lecture affich®e ¨ ce moment-l¨ sera consid®r®e comme la 
valeur de r®f®rence et la lecture elle-m°me sera remise ¨ z®ro. 

¶ A partir de maintenant, les relev®s seront pr®sent®s comme un 
rapport entre la valeur mesur®e et la valeur de r®f®rence. 

¶ Pour d®sactiver le mode, appuyez sur REL/Hz. 
 

Le principal r®sultat affich® est la diff®rence entre la valeur de 
r®f®rence (la lecture lorsque le mode REL a ®t® activ®) et la lecture 
actuelle. Exemple: si la valeur de r®f®rence est de 20 A et que la 
lecture actuelle est de 12,5 A, le r®sultat principal affich® est le 
suivant -7,5 A Si la nouvelle lecture est identique ¨ la valeur de 
r®f®rence, l'®cran affiche z®ro. 
 
 

 

¶ Lorsque la fonction est active, le r®glage automatique de 
la plage de mesure n'est pas disponible. 

¶ Si la lecture d®passe la plage de mesure, le symbole OL 
s'affiche. Dans ce cas, la fonction doit °tre d®sactiv®e et 
la gamme doit °tre commut®e manuellement ¨ une 
gamme sup®rieure. 

¶ La fonction n'est pas disponible pour le test des diodes. 
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6.3.2 Fonction Hz 

Pour les fonctions s®lectionn®es, vous pouvez appeler la 
fr®quence du signal mesur®. Pour ce faire, 

¶ activer une des fonctions: V Hz, 1 000 A ou 3 000 A , 

¶ appuyez longuement sur le bouton REL/Hz, 

¶ une autre pression longue d®marre la mesure du rapport cyclique 
d'impulsion. 

 

 

La mesure de fr®quence et de rapport cyclique, effectu®e 
via le bouton REL/Hz a la m°me sensibilit® que la fonction 
de mesure active. 

 
 

6.4 Bouton MAX/MIN 

¶ Pour activer le mode, appuyez sur le bouton MAX/MIN. 

¶ Appuyez sur le bouton MAX/MIN pour basculer entre les 
extr°mes de la mesure actuelle. 

Ý Symbole MAX - le lecteur affiche la valeur la plus ®lev®e 
parmi les mesures effectu®es jusquô¨ pr®sent. 

Ý Symbole MIN - le lecteur affiche la plus petite valeur parmi les 
mesures effectu®es jusquô¨ pr®sent. 

¶ Pour d®sactiver la fonction, maintenez enfonc® le bouton 
MAX/MIN pendant environ 1 seconde. Le message  

s'affichera en guise de confirmation. 
 

 

¶ Lorsque la fonction est active, le r®glage automatique de 
la plage de mesure n'est pas disponible. 

¶ Si la lecture d®passe la plage de mesure, le symbole OL 
s'affiche.  

¶ La fonction n'est pas disponible pour la fr®quence, le 
rapport cyclique, le test de diode, la continuit®, la 
temp®rature et Low Z. 
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6.5 Bouton  /  

6.5.1 Lampe torche 

Appuyez bri¯vement sur le bouton /  pour activer ou 

d®sactiver le mode lampe de poche. 
 

6.5.2 Communication sans fil 

Le multim¯tre est ®quip® d'un mode de transfert de donn®es 
sans fil vers les appareils sur lesquels le logiciel Sonel 
Multimeter Mobile est install®. Pour activer ce mode, appuyez 

longuement sur le bouton  / . Lôappareil sera visible dans le 

gestionnaire d'appareils Bluetooth de tout appareil r®cepteur sous 
le nom CMP-3000.  
Des d®tails sur lôassociation avec l'application mobile peuvent 

°tre trouv®s dans le manuel Sonel Multimeter Mobile. 
 

6.6 Arr°t automatique de l'appareil 

Le lecteur s'®teint automatiquement apr¯s 30 minutes 

d'inactivit®. Le symbole  dans le coin sup®rieur gauche de l'®cran 
indique que la fonction est active.  
La fonction d'arr°t automatique peut °tre d®sactiv®e 

temporairement. Pour ce faire, 

¶ placez le cadran en position OFF, 

¶ Appuyez et maintenez la touche MODE. 

¶ r®glez le cadran sur la fonction de mesure souhait®e, 

¶ attendez que l'appareil soit pr°t pour la mesure, 

¶ rel©chez le bouton MODE. Lorsque l'arr°t automatique est inactif, 

l'ic¹ne  n'appara´t pas sur l'®cran. 
 

 

Chaque fois que le cadran passe en position OFF alors 
que le bouton MODE n'est pas enfonc®, la fonction d'arr°t 
automatique est ¨ nouveau activ®e. 
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7 Changement de batterie 

 

 

AVERTISSEMENT 
 

Pour ®viter les chocs ®lectriques, n'utilisez pas 
lôappareil si le couvercle des piles n'est pas en place et 
solidement fix®. 

 
Le mesureur CMP-3000 est aliment® par une pile 6LR61 9 V. 

Il est recommand® d'utiliser une pile alcaline. 
 
Pour remplacer les piles: 

¶ tourner le commutateur rotatif en position OFF, 

¶ retirer les fils de prises de mesure de l'appareil, 

¶ d®vissez la vis fixant le couvercle du compartiment, 

¶ enlever le couvercle, 

¶ retirez la batterie et ins®rez-en une nouvelle en respectant la 
polarit®, 

¶ placer le couvercle et serrez la vis de montage. 
 
 

 

¶ Lorsque vous effectuez des mesures avec le symbole de 
la batterie affich®, vous devez prendre en compte des 
incertitudes de mesure suppl®mentaires non sp®cifi®es 
ou un fonctionnement instable de l'appareil. 

¶ Si le mesureur ne fonctionne pas correctement, v®rifiez 
la batterie pour vous assurer qu'elle est en bon ®tat et 
correctement install®e dans l'appareil. 
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8 Maintenance et entretien 

Le multim¯tre num®rique est con­u pour une utilisation fiable 
pendant de nombreuses ann®es, ¨ condition que les instructions de 
maintenance et d'entretien suivantes soient respect®es: 

1. LE MESUREUR DOIT ąTRE SEC. Un mesureur humide doit 
°tre essuy®. 

2. LE MESUREUR DOIT ąTRE UTILIS£ ET STOCK£ ê DES 
TEMP£RATURES NORMALES. Les temp®ratures extr°mes 
peuvent r®duire la dur®e de vie des composants ®lectroniques 
de lôappareil et d®former ou faire fondre les composants en 
plastique. 

3. MANIPULEZ LE MESUREUR AVEC SOIN ET D£LICATESSE. 
Une chute du multim¯tre peut endommager les composants 
®lectroniques ou le bo´tier. 

4. LE MESUREUR DOIT ąTRE GARD£ PROPRE. De temps en 
temps, essuyez son bo´tier avec un chiffon humide. NE PAS 
utiliser de produits chimiques, de solvants ou de d®tergents. 

5. UTILISEZ UNIQUEMENT DES BATTERIES NEUVES DE 
TAILLE ET DE TYPE RECOMMAND£S. Retirez les piles 
anciennes ou ®puis®es de l'appareil afin d'®viter toute fuite 
d'®lectrolyte, et d'endommager l'appareil. 

6. SI LE MULTIMĈTRE DOIT ąTRE STOCK£ PENDANT PLUS 
DE 60 JOURS, retirez les piles de lôappareil et conservez-les 
s®par®ment. 

 

 

Le syst¯me ®lectronique du mesureur ne n®cessite 
aucun entretien. 
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9 Stockage 

 Lors du stockage de l'instrument, veuillez respecter les 
recommandations suivantes: 

¶ d®connectez la sonde du mesureur, 

¶ assurez-vous que le mesureur et les accessoires sont secs, 

¶ pour un stockage ¨ long terme, retirez la batterie. 
 
 

10 Mise hors service et ®limination 

Les d®chets d'®quipements ®lectriques et ®lectroniques doivent 
°tre collect®s de mani¯re s®lective, c'est- -̈dire qu'ils ne doivent pas 
°tre plac®s avec d'autres types de d®chets. 
Les d®chets d'®quipements ®lectroniques doivent °tre remis ¨ 

un point de collecte conform®ment ¨ la loi sur les d®chets 
d'®quipements ®lectriques et ®lectroniques. 
Ne d®montez aucune pi¯ce de l'®quipement avant de le 

remettre ¨ un point de collecte.  
Respectez les r®glementations locales en mati¯re d'®limination 

des emballages, des piles et des accumulateurs usag®s. 
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11 Donn®es techniques 

11.1 Donn®es de base 

Ý "v.m." repr®sente la valeur de r®f®rence mesur®e. 
 

Mesure du courant AC (True RMS) 

Plage R®solution Pr®cision 

1000,0 A 
0,1 A ° (2,8% v.m. + 8 chiffres) 

3000,0 A* 

* Mesure ¨ lôaide de pinces flexibles 

¶ Toutes les tensions alternatives sont sp®cifi®es dans la plage de 5% 
¨ 100% de la plage. 

¶ Gamme de fr®quences: 50 Hzé400 Hz 
 
Mesure du courant continu 

Plage R®solution Pr®cision 

1000,0 A 0,1 A ° (2,5% v.m. + 5 chiffres) 

 
Mesure de la tension AC (True RMS) 

Plage R®solution Pr®cision 

500,00 mV 0,01 mV 

° (1,0% v.m. + 9 chiffres) 

5,0000V 0,0001 V 

50,000 V 0,001 V 

500,00 V 0,01 V 

1000,0V 0,1 V 

¶ Toutes les tensions alternatives sont sp®cifi®es dans la plage de 5% ¨ 
100% de la plage. 

¶ Imp®dance d'entr®e: >9,5 Mɋ 

¶ Gamme de fr®quences: 50 Hzé1000 Hz 

¶ Protection contre les surcharges 1000 V DC/AC RMS 
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Mesure de la tension continue 

Plage R®solution Pr®cision 

500,00 mV 0,01 mV 

° (0,1% v.m. + 4 chiffres) 
5,0000V 0,0001 V 

50,000 V 0,001 V 

500,00 V 0,01 V 

1000,0V 0,1 V ° (0,2% v.m. + 5 chiffres) 

¶ Imp®dance d'entr®e: Ó10 Mɋ 

¶ Protection contre les surcharges 1000 V DC/AC RMS 
 
 
Mesure de la r®sistance 

Plage R®solution Pr®cision 

500,00 Ý 0,01 ɋ ° (1,0% v.m. + 9 chiffres) 

5,0000 kÝ 0,0001 kɋ 

° (1,0% v.m. + 4 chiffres) 50,000 kÝ 0,001 kÝ 

500,00 kÝ 0,01 kÝ 

5,0000 MÝ 0,0001 Mɋ ° (2,0% v.m. + 9 chiffres) 

50,000 MÝ 0,001 MÝ ° (3,0% v.m. + 10 chiffres) 

¶ Protection contre les surcharges 250 V DC/AC RMS 
 
Mesure de la capacit® 

Plage R®solution Pr®cision 

500,00 nF 0,01 nF ° (3,5% v.m. + 40 chiffres) 

5.0000ÕF 0,0001ÕF 

° (3,5% v.m. + 9 chiffres) 50 000 ÕF 0,001 ÕF 

500,00 ÕF 0,01 ÕF 

5000,0 ÕF 0,1 ÕF ° (5,0% v.m. + 9 chiffres) 

¶ Protection contre les surcharges 250 V DC/AC RMS 
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Mesure de la fr®quence 

Plage R®solution Pr®cision 

50,000 Hz 0,001 Hz 

° (0,3% v.m. + 2 chiffres) 

500,00 Hz 0,01 Hz 

5,0000 kHz 0,0001 kHz 

50,000 kHz 0,001 kHz 

500,00 kHz 0,01 kHz 

5,0000 MHz 0,0001MHz 

10 000 MHz 0,001 MHz 

¶ Sensibilit®:  
o >0,8 V RMS pour un rapport cyclique de 20é80% et <100 kHz 
o >5 V RMS pour un rapport cyclique de 20é80% et >100 kHz 

¶ Fr®quence mesur®e ¨ partir de 2 Hz 

¶ Protection contre les surcharges 250 V DC/AC RMS 
 
Mesure du cycle de travail (rapport cyclique) 

Plage R®solution Pr®cision 

5,0... 95,0% 0,1% ° (1,0% v.m. + 2 chiffres) 

¶ Sensibilit®: >0,8 V RMS 

¶ Largeur d'impulsion: 0,1 msé100 ms 

¶ Fr®quence: 10 Hzé10 kHz 

¶ Protection contre les surcharges 250 V DC/AC RMS 
 
Mesure de la temp®rature 

Plage R®solution Pr®cision 

-100,0é+1 000̄C 0,1 ou 1̄C Ñ (1,0% v.m. + 2C̄) 

-148,0é+1832F̄ 0,1 ou 1̄F Ñ (1,0% v.m. + 3,6F̄) 

¶ La pr®cision de la sonde de temp®rature n'est pas prise 
en compte 

¶ Protection contre les surcharges 30 V DC/24 V AC 
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11.2 Donn®es de fonctionnement 

a) cat®gorie de mesure selon EN 61010-1 ...................................................CAT IV 600 V (III 1000 V) 
b) type d'isolation ........................................................................................... double isolation, classe II 
c) type de bo´tier..........................................................................................................deux-composites 
d) degr® de protection du bo´tier selon EN 60529 

ǐ avec fils de mesure connect®s ................................................................................................. IP20 
ǐ avec pince flexible connect®e .................................................................................................. IP40 

e) niveau de pollution ........................................................................................................................... 2 
f) ouverture de la m©choire de la pince ........................................................................... 48 mm (1,9ò) 
g) alimentation de lôappareil ............................................................................................ pile 6LR61 9V 
h) test de diode .............................................................................................I = 0,3 mA, U0 < 2,8 V DC 
i) test de continuit® .................................. signal sonore pour R < 50 ɋ, courant de mesure <0,5 mA 
j) indication du d®passement de la gamme................................................................. symbole ç OL è 
k) indication de pile faible................................................................................................. symbole  
l) fr®quence des mesures ................................................................................ 2 lectures par seconde 
m) fonction INRUSH 

ǐ temps d'®chantillonnage .................................................... 37,5 Hz (RMS), 2,4576 MHz (horloge) 
ǐ temps d'int®gration .............................................................................................................. 106 ms 

n) facteur de cr°te pour 50/60 Hz et indications dans lôintervalle 5...100% de la gamme 
ǐ gamme 40 A et 400 A ................................................................................................................. 3,0 
ǐ gamme 1000 A ........................................................................................................................... 1,4 

o) plage pour l'indicateur de tension sans contact .....................................10é1000 V AC (50/60 Hz) 
p) temps de r®ponse pour la fonction PEAK ..................................................................................1 ms 
q) capteur de temp®rature............................................................... sonde thermo®lectrique de type K 
r) imp®dance d'entr®e 

ǐ V AC ................................................................................................................................... >9,5 MÝ 
ǐ V DC.................................................................................................................................... Ó10 Mɋ 

s) compatibilit® avec les adaptateurs CCHT .................................................................................... oui 
t) lecture AC ................................................................................................. True RMS (A AC et V AC) 
u) bande AC....................................................................................................................... 50é1000 Hz 
v) ®cran ..................... ®cran LCD r®tro®clair®, 5 chiffres, lecture 50 000 avec indicateurs de fonction 
w) dimensions ............................................................................................................ 230 x 76 x 40 mm 
x) dimensions des pinces flexibles ................................................................................. 140 x 180 mm 
y) poids du mesureur .................................................................................................................... 501 g 
z) poids du multim¯tre (sans les piles) ......................................................................................... 456 g 

aa) temp®rature de fonctionnement ....................................................................................... +5é+40C̄ 
bb) humidit® de fonctionnement..................................................................................................... < 80% 

cc) temp®rature de stockage ................................................................................................. -20..+60̄C 
dd) humidit® de stockage ............................................................................................................... < 80% 
ee) hauteur de chute max. ................................................................................................................. 2 m 
ff) altitude maximale de travail ................................................................................................... 2000 m 
gg) temps d'inactivit® jusqu'¨ l'arr°t automatique..................................................... environ 30 minutes 
hh) conformit® aux exigences de la norme .......................................................................... EN 61010-1 

 .................................................................................... EN 61010-2-32, EN 61010-2-033, EN 61326 
ii) norme de qualit® ................................................................................................................. ISO 9001 
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SONEL S.A. d®clare par la pr®sente que le type d'appareil radio 
CMP-3000 est conforme ¨ la directive 2014/53/UE. Le texte int®gral 
de la d®claration UE de conformit® est disponible ¨ l'adresse 
Internet suivante: https://www.sonel.pl/pl/pobierz/deklaracje-
zgodnosci/ 

 

11.3 Sp®cifications Bluetooth 

Version ............................................................................................................................ v4.0+EDR 
Gamme de fr®quences ....................................................... 2400 MHz...2483.5 MHz (bande ISM) 
Bande de garde ............................................................................................. 2 MHz < f < 3,5 MHz 
M®thode de modulation .................................................................... GFSK, 1 Mbps, 0,5 gaussien 
Largeur de bande du signal de r®ception ................................................................. -82...-20 dBm 
Puissance de transmission minimale ......................................................................... -18...+4 dBm 
 

12 Fabricant 

Le fabricant de l'appareil, qui fournit ®galement des services de 
garantie et de post-garantie, est la soci®t® suivante: 

 
SONEL S.A. 

Wokulskiego 11 
58-100 świdnica 

Pologne 
T®l. +48 74 884 10 53 (Service client¯le) 

E-mail: customerservice@sonel.com 
Internet: www.sonel.com 

 

 

ATTENTION! 
 

Les r®parations de service doivent °tre effectu®es uniquement 
par le fabricant. 

 
 

https://www.sonel.pl/pl/pobierz/deklaracje-zgodnosci/
https://www.sonel.pl/pl/pobierz/deklaracje-zgodnosci/
mailto:customerservice@sonel.com
http://www.sonel.com/
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ʄʫʣʴʪʠʤʝʪʨ True RMS CMP-3000 ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʜʣʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ 
ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʠ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ, ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʠ 
ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʪʦʢʘ, ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ, ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʡ ʝʤʢʦʩʪʠ, 
ʯʘʩʪʦʪʳ, ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʮʠʢʣʘ (ʟʘʧʦʣʥʝʥʠʷ) ʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʜʠʦʜʦʚ ʠ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʠ ʮʝʧʠ.  
 
ʅʘʠʙʦʣʝʝ ʚʘʞʥʳʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʧʨʠʙʦʨʘ CMP-3000: 

¶ ʙʝʩʢʦʥʪʘʢʪʥʳʡ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ, 

¶ ʙʝʩʧʨʦʚʦʜʥʘʷ ʩʚʷʟʴ ʧʦ Bluetooth ʜʣʷ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʠʟʤʝʨʝʥʠʡ ʥʘ ʤʦʙʠʣʴʥʳʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʩ ʩʠʩʪʝʤʦʡ Android, 

¶ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʠ ʨʫʯʥʦʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʜʠʘʧʘʟʦʥʦʚ, 

¶ ʬʫʥʢʮʠʷ REL, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʘʷ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʳʝ 
ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ, 

¶ ʬʫʥʢʮʠʷ MAX/MIN, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʘʷ ʦʪʦʙʨʘʞʘʪʴ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʳʝ 
ʠ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʳʝ ʟʥʘʯʝʥʠʷ, 

¶ ʬʫʥʢʮʠʷ PEAK, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʘʷ ʦʪʦʙʨʘʞʘʪʴ ʧʠʢʦʚʳʝ ʟʥʘʯʝʥʠʷ, 

¶ ʬʫʥʢʮʠʷ INRUSH, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʘʷ ʪʦʯʥʦʝ ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʟʥʘʯʝʥʠʷ 
ʧʫʩʢʦʚʦʛʦ ʠ ʥʘʯʘʣʴʥʦʛʦ ʪʦʢʘ,ʚ 106-ʤʠʣʣʠʩʠʢʫʥʜʥʦʤ ʧʝʨʠʦʜʝ 
ʩʨʘʟʫ ʧʦʩʣʝ  ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, 

¶ ʬʫʥʢʮʠʷ HOLD, ʟʘʜʝʨʞʠʚʘʶʱʘʷ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʥʘ ɾʂʀ 
ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ, 

¶ ʬʫʥʢʮʠʷ ʧʦʜʩʚʝʪʢʠ ʵʢʨʘʥʘ ʜʠʩʧʣʝʷ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʘʷ ʩʯʠʪʳʚʘʪ ɹ
ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʧʨʠ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʤ ʦʩʚʝʱʝʥʠʠ, 

¶ ʚʩʪʨʦʝʥʥʳʡ ʬʦʥʘʨʠʢ ʜʣʷ ʦʩʚʝʱʝʥʠʷ ʤʝʩʪʘ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ, 

¶ ʟʚʫʢʦʚʘʷ ʩʠʛʥʘʣʠʟʘʮʠʷ ʧʨʠ ʪʝʩʪʝ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʠ ʮʝʧʠ, 

¶ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʦʛʦ ʧʨʠʙʦʨʘ, 

¶ ʞʠʜʢʦʢʨʠʩʪʘʣʣʠʯʝʩʢʠʡ ʮʠʬʨʦʚʦʡ 5-ʨʘʟʨʷʜʥʳʡ ʜʠʩʧʣʝʡ 
(ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʜʦ 50,000). 
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1 ɺʚʝʜʝʥʠʝ 

ɹʣʘʛʦʜʘʨʠʤ ʟʘ ʧʦʢʫʧʢʫ ʤʫʣʴʪʠʤʝʪʨʘ ʢʦʤʧʘʥʠʠ Sonel. 
ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴ CMP-3000  ï ʵʪʦ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʡ, ʚʳʩʦʢʦʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʳʡ 
ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʠʙʦʨ, ʧʨʦʩʪʦʡ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʳʡ ʚ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ. 
ʇʨʦʯʪʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʛʦ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ ʧʦʟʚʦʣʠʪ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʦʰʠʙʦʢ ʧʨʠ 
ʠʟʤʝʨʝʥʠʷʭ ʠ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʠʪʴ ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʧʨʠ 
ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ. 
ɺ ʥʘʩʪʦʷʱʝʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʪʨʠ ʚʠʜʘ 

ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʡ. ʕʪʦ ʪʝʢʩʪʳ ʚ ʨʘʤʢʘʭ, ʦʧʠʩʳʚʘʶʱʠʝ ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ 
ʫʛʨʦʟʳ, ʢʘʢ ʜʣʷ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ, ʪʘʢ ʠ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ. ʊʝʢʩʪʳ 

 ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ ʦʧʠʩʳʚʘʶʪ ʩʠʪʫʘʮʠʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʤʦʞʝʪ 

ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʜʣʷ ʞʠʟʥʠ ʠʣʠ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, ʝʩʣʠ ʥʝ ʩʦʙʣʜʁʘʪʴ 

ʜʘʥʥʦʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ. ʊʝʢʩʪ  ɺʅʀʄɸʅʀɽ! ʦʧʠʩʳʚʘʝʪ ʩʠʪʫʘʮʠʶ, ʚ 

ʢʦʪʦʨʦʡ ʥʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ ʧʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʤʦʞʝʪ 
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʶ ʧʨʠʙʦʨʘ. ʋʢʘʟʘʥʠʷ ʥʘ ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ 

ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʳ ʩʠʤʚʦʣʦʤ . 

 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ 
 

¶ ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴ CMP-3000 ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʜʣʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʡ 
ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʠ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʪʦʢʘ ʠ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ, 
ʯʘʩʪʦʪʳ, ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ, ʝʤʢʦʩʪʠ, ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʜʠʦʜʦʚ ʠ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʠ ʮʝʧʠ. ʃʶʙʦʝ ʜʨʫʛʦʝ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝ, ʢʨʦʤʝ ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʚ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ, ʤʦʞʝʪ 
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʶ ʧʨʠʙʦʨʘ ʠ ʩʦʟʜʘʪʴ 
ʩʝʨʴʝʟʥʫʶ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʜʣʷ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ 

¶ ʇʨʠʙʦʨʦʤ CMP-3000 ʤʦʛʫʪ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ 
ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʠ ʩ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʁ ʱʠʤ 
ʜʦʧʫʩʢʦʤ ʜʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʵʣʝʢʪʨʦʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝʤ. 
ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʤʠ ʣʠʮʘʤʠ 
ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʶ ʧʨʠʙʦʨʘ ʠ ʩʪʘʪʴ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʜʣʷ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ. 

¶ ʇʝʨʝʜ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʝʡ ʧʨʠʙʦʨʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 
ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʪʴ ʜʘʥʥʦʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʧʨʘʚʠʣʘ ʊɹ ʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ. ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʵʪʠʭ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʡ 
ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʶ ʧʨʠʙʦʨʘ ʠ ʩʪʘʪʴ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʩʝʨʴʝʟʥʦʡ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʜʣʷ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ. 
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2 ɹʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ 

2.1 ʆʙʱʠʝ ʧʨʘʚʠʣʘ 

ɼʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʠ ʜʦʩʪʦʚʝʨʥʦʩʪʠ 
ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʩʦʙʣʶʜʘʡʪʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʥʠʞʝ: 

¶ ʧʝʨʝʜ ʥʘʯʘʣʦʤ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 
ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʪʴ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ, 

¶ ʧʨʠʙʦʨ ʜʦʣʞʥʳ ʵʢʩʧʣʫʘʪʠʨʦʚʘʪʴ ʣʶʜʠ ʩ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʝʡ ʠ ʦʙʫʯʝʥʥʳʝ ʧʨʘʚʠʣʘʤ ʊɹ ʠ ʦʭʨʘʥʝ ʪʨʫʜʘ,  

¶ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʙʦʣʴʰʫʶ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴ ʧʨʠ ʠʟʤʝʨʝʥʠʠ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʡ, ʧʨʝʚʳʰʘʶʱʠʭ (ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʫ EN 61010-
1:2010/AMD1:2016): 

 

ʅʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʇʦʚʳʰʝʥʥʘʷ ʚʣʘʞʥʦʩʪʴ 

60ɺ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ 35 ɺ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ 

30ɺ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ RMS 16ɺ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ RMS 

42,4ɺ ʧʠʢʦʚʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ 
ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ 

22,6ɺ ʧʠʢʦʚʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ 
ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ 

 

 ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʱʠʭ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʫʶ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʪʦʢʦʤ, 

¶ ʥʝʣʴʟʷ ʧʨʝʚʳʰʘʪʴ ʣʠʤʠʪʳ ʚʭʦʜʥʳʭ ʩʠʛʥʘʣʦʚ, 

¶ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʟʤʝʨʝʥʠʡ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ ʥʝʣʴʟʷ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʴ ʧʨʠʙʦʨ ʚ 
ʨʝʞʠʤ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʪʦʢʘ ʠʣʠ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ ʠ ʥʘʦʙʦʨʦʪ, 

¶ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʜʠʘʧʘʟʦʥʘ ʚʩʝʛʜʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʪʩʦʝʜʠʥʠʪʴ 
ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʨʦʚʦʜʘ ʦʪ ʪʝʩʪʠʨʫʝʤʦʡ ʮʝʧʠ, 

¶ ʩʣʝʜʫʝʪ ʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʝ ʱʫʧʳ ʪʦʣʴʢʦ ʟʘ 
ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʳʝ ʜʣʷ ʵʪʦʛʦ ʤʝʩʪʘ, ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʝ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʤ 
ʙʘʨʴʝʨʦʤ, ʚʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʩʣʫʯʘʡʥʦʛʦ ʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʠʷ ʢ 
ʥʝʟʘʱʠɦ ʝʥʥʳʤ ʤʝʪʘʣʣʠʯʝʩʢʠʤ ʯʘʩʪʷʤ, 

¶ ʝʩʣʠ ʧʨʠ ʠʟʤʝʨʝʥʠʠ ʥʘ ʵʢʨʘʥʝ ʧʦʷʚʠʣʩʷ ʩʠʤʚʦʣ OL ï ʵʪʦ 
ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʧʨʝʚʳʩʠʣʦ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʜʠʘʧʘʟʦʥ, 

¶ ʥʝʜʦʧʫʩʪʠʤʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ: 

Ý ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳʣ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥ ʠ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʠʣʠ 
ʯʘʩʪʠʯʥʦ ʥʝʠʩʧʨʘʚʝʥ, 

Ý ʧʨʦʚʦʜʦʚ ʩ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʦʡ ʠʟʦʣʷʮʠʝʡ, 

Ý ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ, ʩʣʠʰʢʦʤ ʜʦʣʛʦ ʭʨʘʥʠʰʝʛʦʩʷ ʚ ʧʣʦʭʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ 
(ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʥʘʤʦʢʰʝʛʦ) 

¶ ʨʝʤʦʥʪ ʧʨʠʙʦʨʘ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʚʳʧʦʣʥʝʥ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘ ʘʚʪʦʨʠʟʦʚʘʥʥʦʤ 
ʩʝʨʚʠʩʝ. 



CMP-3000 ï ʈʋʂʆɺʆɼʉʊɺʆ ʇʆ ʕʂʉʇʃʋɸʊɸʎʀʀ 75 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ 
 

¶ ʅʠʢʦʛʜʘ ʥʝʣʴʟʷ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ, ʝʩʣʠ ʫ 
ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ ʤʦʢʨʳʝ ʠʣʠ ʚʣʘʞʥʳʝ ʨʫʢʠ. 

¶ ʅʝʣʴʟʷ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʚʦ ʚʟʨʳʚʦʦʧʘʩʥʦʡ 
ʩʨʝʜʝ (ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʠʝ ʛʦʨʶʯʠʭ ʛʘʟʦʚ, ʧʘʨʦʚ, ʧʳʣʠ, ʠ 
ʪ.ʜ). ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ ʚ ʪʘʢʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ 
ʤʦʞʝʪ ʚʳʟʚʘʪʴ ʠʩʢʨʝʥʠʝ ʠ ʚʟʨʳʚ. 

 

ʇʨʝʜʝʣʴʥʳʝ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʚʭʦʜʥʦʛʦ ʩʠʛʥʘʣʘ 

ʌʫʥʢʮʠʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʚʭʦʜʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ 

3000 A  AC 3000A ʧʝʨʝʤʝʥʥʳʡ ʪʦʢ 

1000 A AC/DC 1000A ʧʝʨʝʤʝʥʥʳʡ/ʧʦʩʪʦʷʥʥʳʡ ʪʦʢ 

V DC, V AC 
1000ɺ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʝ/ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʝ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ RMS 

ʉʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ,  
ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʴ ʮʝʧʠ, 
ʪʝʩʪ ʜʠʦʜʘ, ʝʤʢʦʩʪʴ,  
ʯʘʩʪʦʪʘ, ʨʘʙʦʯʠʡ ʮʠʢʣ 

250ɺ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʝ/ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʝ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ RMS 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ 30ɺ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʝ, 24ɺ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʝ 

2.2 ʉʠʤʚʦʣʳ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ 

ʕʪʦʪ ʩʠʤʚʦʣ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʳʡ ʚʦʟʣʝ ʜʨʫʛʦʛʦ ʩʠʤʚʦʣʘ 
ʠʣʠ ʛʥʝʟʜʘ ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʴ ʜʦʣʞʝʥ 
ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴʩʷ ʩ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ ʠʟ 
ʜʘʥʥʦʛʦ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ. 
 

ɼʘʥʥʳʡ ʩʠʤʚʦʣ, ʧʦʤʝʱʝʥʥʳʡ ʚʦʟʣʝ ʛʥʝʟʜʘ ʫʢʘʟʳʚʘʝʪ, 
ʯʪʦ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʡ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ 
ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʦʧʘʩʥʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ. 
 

II ʢʣʘʩʩ ʟʘʱʠʪʳ ï ʜʚʦʡʥʘʷ ʠʟʦʣʷʮʠʷ 
 

ɻʥʝʟʜʘ ʩ ʪʘʢʦʡ ʤʘʨʢʠʨʦʚʢʦʡ ʥʝʣʴʟʷ ʧʦʜʢʣʶʯʘʪʴ ʢ 
ʮʝʧʠ, ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʟʝʤʣʠ 
ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ. 
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3 ʇʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ ʢ ʨʘʙʦʪʝ 

ʇʦʩʣʝ ʧʦʢʫʧʢʠ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ 
ʢʦʤʧʣʝʢʪʥʦʩʪʴ ʩʦʜʝʨʞʠʤʦʛʦ ʫʧʘʢʦʚʢʠ. 
 
ʇʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ 
ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ, 

¶ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ, ʥʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥ ʣʠ ʢʦʨʧʫʩ ʧʨʠʙʦʨʘ ʠ ʠʟʦʣʷʮʠʷ 
ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʥɹʳʭ ʧʨʦʚʦʜʦʚ, 

¶ ʜʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʦʜʥʦʟʥʘʯʥʦʩʪʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʠʟʤʝʨʝʥʠʡ, 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʧʦʜʢʣʶʯʘʪʴ ʯʝʨʥʳʡ ʧʨʦʚʦʜ ʚ ʛʥʝʟʜʦ COM, ʘ ʢ 
ʦʩʪʘʣʴʥʳʤ ʛʥʝʟʜʘʤ ï ʢʨʘʩʥʳʡ ʧʨʦʚʦʜ, 

¶ ʝʩʣʠ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʬʫʥʢʮʠʡ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ OFF (ʚʳʢʣʶʯʝʥ). 

 
ʇʨʠʙʦʨ ʦʩʥʘʱʝʥ ʬʫʥʢʮʠʝʡ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ 

ʧʦʩʣʝ 30 ʤʠʥʫʪ ʝʛʦ ʙʝʟʜʝʡʩʪʚʠʷ. ʏʪʦʙʳ ʩʥʦʚʘ ʚʢʣʶʯʠʪʴ 
ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʝʨʝʚʝʩʪʠ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ OFF, ʘ ʟʘʪʝʤ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʥʘ 
ʪʨʝʙʫʝʤʫʶ ʬʫʥʢʮʠʶ. 
 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ 
 

¶ ʇʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝ ʢ ʧʨʠʙʦʨʫ ʥʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʠʣʠ 
ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʳʭ ʧʨʦʚʦʜʦʚ ʫʛʨʦʞʘʝʪ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴʶ 
ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ. 

¶ ʅʝʣʴʟʷ ʧʦʜʢʣʶʯʘʪʴ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ ʢ ʠʩʪʦʯʥʠʢʫ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ, ʢʦʛʜʘ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʨʝʞʠʤ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ 
ʪʦʢʘ, ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ ʠʣʠ ʪʝʩʪ ʜʠʦʜʘ. 
ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʵʪʦʡ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʤʦʞʝʪ 
ʧʦʚʨʝʜʠʪʴ ʧʨʠʙʦʨ! 

 
ʇʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ ʥʝ ʟʘʙʳʚʘʡʪʝ: 

¶ ʨʘʟʨʷʜʠʪʴ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʦʨʳ ʚ ʪʝʩʪʠʨʫʝʤʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ ʧʠʪʘʥʠʷ, 

¶ ʦʪʢʣʶʯʠʪʴ ʧʠʪʘʥʠʝ ʮʝʧʠ ʧʨʠ ʠʟʤʝʨʝʥʠʠ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ ʠ 
ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʠ ʜʠʦʜʦʚ, 
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¶ ʚʳʢʣʶʯʠʪʴ ʧʨʠʙʦʨ ʠ ʦʪʢʣʶʯʠʪʴ ʦʪ ʥʝʛʦ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʝ 
ʧʨʦʚʦʜʘ ʧʝʨʝʜ ʩʥʷʪʠʝʤ ʟʘʜʥʝʡ ʢʨʳʰʢʠ ʜʣʷ ʟʘʤʝʥʳ 
ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ. 
 

 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ 
 

ʅʝʣʴʟʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ, ʝʩʣʠ ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʝʪ 
ʢʨʳʰʢʘ ʦʪʩʝʢʘ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ. 

 
 

 

ʉʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ, ʯʪʦ ʚ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʥʠʟʢʠʭ 
ʜʠʘʧʘʟʦʥʘʭ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʠʣʠ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ, 
ʢʦʛʜʘ ʢ ʧʨʠʙʦʨʫ ʥʝ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʳ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʝ 
ʧʨʦʚʦʜʘ, ʥʘ ʝʛʦ ʵʢʨʘʥʝ ʧʦʷʚʷʪʩʷ ʩʣʫʯʘʡʥʳʝ ʠ 
ʤʝʥʷʶʱʠʝʩʷ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ. ʕʪʦ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʝ ʷʚʣʝʥʠʝ, 
ʢʦʪʦʨʦʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʟ ʚʳʩʦʢʦʡ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚʭʦʜʘ ʩ 
ʙʦʣʴʰʠʤ ʚʭʦʜʥʳʤ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝʤ. ʇʦʩʣʝ 
ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʢ ʮʝʧʠ, ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʩʪʘʙʠʣʠʟʠʨʫʶʪʩʷ ʠ 
ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ ʧʦʢʘʞʝʪ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ. 
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4 ʆʧʠʩʘʥʠʝ ʬʫʥʢʮʠʡ 

4.1 ʈʘʟʲʝʤʳ ʠ ʬʫʥʢʮʠʠ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ 
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 ɹʝʩʢʦʥʪʘʢʪʥʳʡ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ 

 

 ʊʦʢʦʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʝ ʢʣʝʱʠ 

 

 ʌʦʥʘʨʠʢ 

 

 ʉʚʝʪʦʜʠʦʜ ʙʝʩʢʦʥʪʘʢʪʥʦʛʦ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ 

 

 ʂʫʨʦʢ ʜʣʷ ʦʪʢʨʳʚʘʥʠʷ ʛʫʙʦʢ ʢʣʝʱʝʡ 

 

 ʇʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ 

ɺʳʙʦʨ ʬʫʥʢʮʠʡ: 
 

¶ OFF ï ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ ʚʳʢʣʶʯʝʥ 

¶ V Hz ï ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʠ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ ʦʪ 

500,00 ʤɺ ʜʦ 1000,0 ɺ 

¶ mV  ï ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʠ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ  ʜʦ 

500,0 ʤɺ 

¶ ɋ  ï ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ, ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʠ ʮʝʧʠ, ʪʝʩʪ 

ʜʠʦʜʘ 

¶ CAP ï ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʝʤʢʦʩʪʠ 

¶ Hz% ï ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʯʘʩʪʦʪʳ ʠ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʮʠʢʣʘ 

¶ Temp ÜC ÜF ï ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ 

¶ 1000A ï ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʠ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʪʦʢʘ ʜʦ 1000 

A 

¶ 3000A  ï ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʪʦʢʘ ʜʦ 3000 A ï ʪʦʣʴʢʦ ʩ 
ʧʦʤʦʱʴʶ ʛʠʙʢʠʭ ʢʣʝʱʝʡ 

 
ʂʥʦʧʢʘ HOLD  

¶ ɿʘʜʝʨʞʢʘ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ (ʢʦʨʦʪʢʦʝ ʥʘʞʘʪʠʝ) 

¶ ʇʦʜʩʚʝʪʢʘ ʜʠʩʧʣʝʷ (ʥʘʞʘʪʴ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʪʴ) 

 

 ʌʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʢʣʘʚʠʰʠ 

¶ ʂʥʦʧʢʘ MODE ï ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʨʝʞʠʤʘ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʚ ʬʫʥʢʮʠʷʭ: 
ʚʦʣʴʪʳ / ʤʠʣʣʠʚʦʣʴʪʳ / ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ / ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʴ 
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ʮʝʧʠ / ʪʝʩʪ ʜʠʦʜʘ / ʯʘʩʪʦʪʘ / ʨʘʙʦʯʠʡ ʮʠʢʣ / ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ / 1000 A (ʢʦʨʦʪʢʦʝ ʥʘʞʘʪʠʝ) 

¶ ʂʥʦʧʢʘ INRUSH / PEAK 

o ʆʪʦʙʨʘʞʘʝʪ ʧʫʩʢʦʚʦʡ ʪʦʢ (ʢʦʨʦʪʢʦʝ ʥʘʞʘʪʠʝ) 

o ʆʪʦʙʨʘʞʘʝʪ ʧʠʢʦʚʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʟʤʝʨʝʥʥʦʛʦ ʩʠʛʥʘʣʘ 
(ʥʘʞʘʪʴ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʪʴ) 
 

¶ ʂʥʦʧʢʘ REL / Hz 

o ʈʝʞʠʤ REL ï ʢʦʨʦʪʢʦʝ ʥʘʞʘʪʠʝ: 

Ý ʆʙʥʫʣʝʥʠʝ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ (ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʪʦʢʘ)  

Ý ʆʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʧʦʢʘʟʘʥʠʡ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʦʧʦʨʥʦʛʦ 
ʟʥʘʯʝʥʠʷ (ʜʨʫʛʠʝ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʝ ʬʫʥʢʮʠʠ) 

o ʈʝʞʠʤ Hz ï ʥʘʞʘʪʴ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʪʴ: 

Ý ʆʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʯʘʩʪʦʪʳ ʠʟʤʝʨʝʥʥʦʛʦ ʩʠʛʥʘʣʘ  

Ý ʆʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʮʠʢʣʘ 
(ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʨʝʞʠʤ ï ʢʦʨʦʪʢʦʝ ʥʘʞʘʪʠʝ ʝʱʝ ʨʘʟ) 

¶ ʂʥʦʧʢʘ MAX/MIN ï ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʥʘʠʙʦʣʴʰʝʡ/ʥʘʠʤʝʥʴʰʝʡ 
ʚʝʣʠʯʠʥʳ ʠʟ ʪʝʢʫʱʠʭ ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʟʥʘʯʝʥʠʡ  

o ɺʢʣʶʯʝʥʠʝ ʬʫʥʢʮʠʠ ï ʢʦʨʦʪʢʦʝ ʥʘʞʘʪʠʝ 

o ɺʳʙʦʨ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʠʣʠ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ï 
ʢʦʨʦʪʢʦʝ ʥʘʞʘʪʠʝ 

o ɺʳʢʣʶʯʝʥʠʝ ʬʫʥʢʮʠ ï ʥʘʞʘʪʴ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʦʢʦʣʦ 1 ʩ 

 ɾʂ ʜʠʩʧʣʝʡ 
 

 
ɻʥʝʟʜʦ ʜʣʷ ʛʠʙʢʠʭ ʢʣʝʱʝʡ ï ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʪʦʢʘ ʜʦ 3000 A 

 

 ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʦʝ ʛʥʝʟʜʦ COM 

ʆʙʱʠʡ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʚʭʦʜ ʜʣʷ ʚʩʝʭ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʭ 
ʬʫʥʢʮʠʡ, ʢʨʦʤʝ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʪʦʢʘ. 

 ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʦʝ ʛʥʝʟʜʦ Vɋ  Hz%CAPTemp 

ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʚʭʦʜ ʜʣʷ ʚʩʝʭ ʠʟʤʝʨʝʥʠʡ, ʢʨʦʤʝ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʪʦʢʘ. 

 ʂʥʦʧʢʘ  /  

¶ ʈʝʞʠʤ ʬʦʥʘʨʠʢʘ (ʢʦʨʦʪʢʦʝ ʥʘʞʘʪʠʝ) 

¶ ɺʢʣʶʯʝʥʠʝ/ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʝ ʙʝʩʧʨʦʚʦʜʥʦʡ ʩʚʷʟʠ Bluetooth 
(ʥʘʞʘʪʴ ʠ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʪʴ) 
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4.2 ɼʠʩʧʣʝʡ 

 
 

V ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ 

A ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʪʦʢʘ 

 ʇʝʨʝʤʝʥʥʳʡ ʩʠʛʥʘʣ 

 ʇʦʩʪʦʷʥʥʳʡ ʩʠʛʥʘʣ 

ð ʆʪʨʠʮʘʪʝʣʴʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ 

Ý ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ 

 ʊʝʩʪ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʠ 

 ʊʝʩʪ ʜʠʦʜʘ 

F ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʝʤʢʦʩʪʠ 

Hz ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʯʘʩʪʦʪʳ 

% ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʮʠʢʣʘ 

ÜF / ÜC ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʚ ʛʨʘʜʫʩʘʭ ʌʘʨʝʥʛʝʡʪʘ/ʎʝʣʩɹʠʷ 

n / Õ / m / k / M ʇʨʠʩʪʘʚʢʘ ʢʨʘʪʥʦʩʪʠ ʝʜʠʥʠʮʳ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ 

OL ʇʨʝʚʳʰʝʥʠʝ ʜʠʘʧʘʟʦʥʘ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ 

 ʈʝʞʠʤ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ 

 ɹʘʪʘʨʝʡʢʘ ʨʘʟʨʷʞʝʥʘ 

AUTO ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʘʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʜʠʘʧʘʟʦʥʘ 

HOLD ɺʢʣʶʯʝʥʘ ʬʫʥʢʮʠʷ HOLD 

MAX / MIN ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ / ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ 

P ʇʠʢʦʚʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ 

REL ʇʦʢʘʟʘʥʠʝ ʚʝʣʠʯʠʥ, ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʦʧʦʨʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ 

INRUSH ʇʫʩʢʦʚʦʡ ʪʦʢ 

 ɹʝʩʧʨʦʚʦʜʘʷ ʩʚʷʟʴ ʧʦ Bluetooth 
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4.3 ʇʨʦʚʦʜʘ 

ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʝʪ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʴ ʠʟʤʝʨʝʥʠʡ 
ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʧʦʩʪʘʚʣʷʝʤʳʭ ʠʤ ʧʨʦʚʦʜʦʚ. 

 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ 
 

ʇʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʝ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʭ ʧʨʦʚʦʜʦʚ ʩʦʟʜʘʝʪ 
ʨʠʩʢ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ ʠʣʠ 
ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʧʦʷʚʣʝʥʠʷ ʦʰʠʙʦʢ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ. 

 
 

 

¶ ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʝ ʱʫʧʳ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʳ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ 
ʩʲʝʤʥʦʡ ʟʘʱʠʪʦʡ ʩʚʦʝʛʦ ʦʩʪʨʠʷ. 

¶ ʑʫʧʳ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʭʨʘʥʠʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʚ 
ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʠʭ ʤʝʩʪʝ. 
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5 ʀʟʤʝʨʝʥʠʷ 

ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴʩʷ ʩ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝʤ 
ʜʘʥʥʦʛʦ ʨʘʟʜʝʣʘ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʚ ʥʝʤ ʦʧʠʩʘʥʳ ʩʧʦʩʦʙʳ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʠʟʤʝʨʝʥʠʡ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ. 

5.1 ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʪʦʢʘ 

 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ 
 

ʇʝʨʝʜ ʠʟʤʝʨʝʥʠʝʤ ʪʦʢʘ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʢʣʝʱʝʡ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʪʢʣʶʯʠʪʴ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʨʦʚʦʜʘ. 

 

5.1.1 ɼʠʘʧʘʟʦʥ 3000 A 

ɼʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʪʦʢʘ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʧʝʨʝʚʝʩʪʠ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 3000A . 

¶ ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʴ ʛʠʙʢʠʝ ʢʣʝʱʠ ʢ ʛʥʝʟʜʘʤ COM ʠ 

Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ ʟʘʤʢʥʫʪʴ ʢʣʝʱʠ ʚʦʢʨʫʛ ʪʝʩʪʠʨʫʝʤʦʛʦ ʧʨʦʚʦʜʘ. ɺʥʫʪʨʠ ʥʠʭ ʧʦ 
ʮʝʥʪʨʫ ʜʦʣʞʝʥ ʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʠʥ ʧʨʦʚʦʜ, 

¶ ʩʯʠʪʘʪʴ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʥʘ ʵʢʨʘʥʝ ʜʠʩʧʣʝʷ. 
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5.1.2 ɼʠʘʧʘʟʦʥ 1000 A 

ɼʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʪʦʢʘ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʧʝʨʝʚʝʩʪʠ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ 1000A, 

¶ ʥʘʞʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ MODE ʜʣʷ ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʷ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʩʠʤʚʦʣʘ: 
Ý , ʝʩʣʠ ʙʫʜʝʪ ʠʟʤʝʨʷʪʴʩʷ ʧʝʨʝʤʝʥʥʳʡ ʪʦʢ, 

Ý , ʝʩʣʠ ʙʫʜʝʪ ʠʟʤʝʨʷʪʴʩʷ ʧʦʩʪʦʷʥʥʳʡ ʪʦʢ, 

¶ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʢʫʨʢʘ  ʟʘʤʢʥʫʪʴ ʢʣʝʱʠ ʥʘ ʪʝʩʪʠʨʫʝʤʦʤ 

ʧʨʦʚʦʜʝ. ɺ ʮʝʥʪʨʝ ʛʫʙʦʢ ʜʦʣʞʝʥ ʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʠʥ 
ʧʨʦʚʦʜ, 

¶ ʩʯʠʪʘʪʴ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʥʘ ʵʢʨʘʥʝ ʜʠʩʧʣʝʷ. 
 

 
 
 

 

ʇʨʠ ʠʟʤʝʨʝʥʠʠ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʪʦʢʘ, ʝʩʣʠ ʢʣʝʱʠ ʝʱʝ ʥʝ 
ʟʘʤʢʥʫʪʳ ʚʦʢʨʫʛ ʪʝʩʪʠʨʫʝʤʦʛʦ ʧʨʦʚʦʜʘ, ʥʦ ʥʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ 
ʵʪʦ ʧʦʢʘʟʳʚʘʶʪ ʥʝʥʫʣʝʚʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ, ʪʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 
ʦʙʥʫʣʠʪʴ ʠʭ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʧʫʪʝʤ ʢʦʨʦʪʢʦʛʦ ʥʘʞʘʪʠʷ ʥʘ 
ʢʥʦʧʢʫ REL/Hz. 
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5.2 ɹʝʩʢʦʥʪʘʢʪʥʳʡ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ 

 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ 
 

¶ ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʷ 
ʥʘʣʠʯʠʷ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ, ʘ ʥʝ ʜʣʷ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ ʝʛʦ 
ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʷ. 

¶ ʉʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ 
ʪʦʢʦʤ. ʇʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʦʜʪʚʝʨʜʠʪ ɹʝʛʦ ʨʘʙʦʪʦʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ, 
ʧʨʦʚʝʨʠʚ ʥʘ ʠʟʚʝʩʪʥʦʤ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʤ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʠ 
(ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʥʘ ʙʣʠʞʘʡʰʝʡ ʜʦʩʪʫʧʥʦʡ ʨʦʟʝʪʢʝ ʩ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝʤ).  

 
ɼʣʷ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʧʝʨʝʢʣʶʯʠʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʣʶʙʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ, 

¶ ʧʨʠʣʦʞʠʪʴ ʥʘʢʦʥʝʯʥʠʢ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʢ ʪʝʩʪʠʨʫʝʤʦʤʫ ʦʙʲʝʢʪʫ. 
ɽʩʣʠ ʥʘ ʦʙʲʝʢʪʝ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ,ʪʦ 
ʩʚʝʪʦʜʠʦʜ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʟʘʩʚʝʪʠʪʩʷ ʢʨʘʩʥʳʤ ʮʚʝʪʦʤ. 
 

 

¶ ʇʨʦʚʦʜʘ ʚ ʫʜʣʠʥʠʪʝʣʷʭ ʯʘʩʪʦ ʙʳʚʘʶʪ ʩʢʨʫʯʝʥʥʳʝ. 
ɼʣ ̫ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʭʦʨʦʰʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 
ʧʝʨʝʜʚʠʛʘʪʴ ʥʘʢʦʥʝʯʥʠʢ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʚʜʦʣʴ ʧʨʦʚʦʜʘ, 
ʯʪʦʙʳ ʥʘʡʪʠ ʣʠʥʠʶ, ʥʘʭʦʜʷʱʫʶʩʷ ʧʦʜ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝʤ. 

¶ ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ ʠʤʝʝʪ ʚʳʩʦʢʫʶ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ. ʆʥ 
ʤʦʞʝʪ ʩʣʫʯʘʡʥʦ ʩʨʘʙʦʪʘʪʴ ʦʪ ʵʣʝʢʪʨʦʩʪʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʟʘʨʷʜʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʵʥʝʨʛʠʠ. ʕʪʦ 
ʥʦʨʤʘʣʥɹʦʝ ʷʚʣʝʥʠʝ. 

¶ ʊʠʧ ʠ ʪʦʣʱʠʥʘ ʠʟʦʣʷʮʠʠ, ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʝ ʦʪ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ, ʵʢʨʘʥʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʧʨʦʚʦʜʘ ʠ ʜʨʫʛʠʝ 
ʬʘʢʪʦʨʳ ʤʦʛʫʪ ʧʦʚʣʠʷʪʴ ʥʘ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʨʘʙʦʪʳ 
ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ. ʇʨʠ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʷ ʧʦʣʥʦʡ ʫʚʝʨʝʥʥʦʩʪʠ ʚ 
ʨʝʟʫʣʪɹʘʪʝ ʪʝʩʪʘ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʦʜʪʚʝʨʜʠʪʴ 
ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʠʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ ʜʨʫʛʠʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ. 
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5.3 ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ 

 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ 
 

¶ ʉʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ 
ʪʦʢʦʤ. ʂʦʥʮʳ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʭ ʱʫʧʦʚ ʠʟ-ʟʘ ʩʚʦʠʭ 
ʨʘʟʤʝʨʦʚ, ʤʦʛʫʪ ʥʝ ʜʦʩʪʘʚʘʪʴ ʜʦ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ, 
ʥʘʭʦʜʷʱʠʭʩʷ ʧʦʜ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝʤ ʚʥʫʪʨʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ 
ʛʥʝʟʜ ʚ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʷʭ ʩʝʪʠ ʥʠʟʢʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ 
ʜʣʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʭ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʵʪʠ 
ʢʦʥʪʘʢʪ  rʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʚ ʛʣʫʙʠʥʝ ʨʦʟʝʪʦʢ. ʇʨʠ ʪʘʢʦʡ 
ʩʠʪʫʘʮʠʠ, ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʙʫʜʫʪ 0 ɺ, ʭʦʪʷ ʚ 
ʵʪʦʪ ʤʦʤʝʥʪ ʚʨʝʤʝʥʠ ʙʫʜʝʪ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʦʚʘʪʴ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ ʚ ʨʦʟʝʪʢʝ. 

¶ ʇʝʨʝʜ ʧʨʠʥʷʪʠʝʤ ʨʝʰʝʥʠʷ ʦʙ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʠ ʚ 
ʨʦʟʝʪʢʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ 
ʢʦʥʮʳ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʭ ʱʫʧʦʚ ʥʘʜʝʞʥʦ 
ʩʦʧʨʠʢʘʩʘʶʪʩʷ ʩ ʢʦʥʪʘʢʪʘʤʠ ʚʥʫʪʨʠ ʨʦʟʝʪʢʠ. 

 

 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! 
 

ʅʝ ʠʟʤʝʨʷʡʪʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠʣʠ 
ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ, ʥʘʭʦʜʷʱʝʛʦʩʷ ʚ ʮʝʧʠ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʜʚʠʛʘʪʝʣʷ. ɺʦʟʥʠʢʘʶʱʠʝ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʢʦʤʤʫʪʘʮʠʠ 
ʩʢʘʯʢʠ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ, ʤʦʛʫʪ ʧʦʚʨʝʜʠʪʴ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ. 

 
 
ɼʣʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ V Hz 

ʠʣʠ mV, 

¶ ʥʘʞʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ MODE ʜʣʷ ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʷ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʩʠʤʚʦʣʘ: 
Ý , ʝʩʣʠ ʠʟʤʝʨʷʝʪʩʷ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ, 

Ý , ʝʩʣʠ ʠʟʤʝʨʷʝʪʩʷ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ, 

¶ ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʴ ʯʝʨʥʳʡ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʦʚʦʜ ʢ ʛʥʝʟʜʫ COM, ʘ 

ʢʨʘʩʥʳʡ ʢ ʛʥʝʟʜʫ Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ ʧʨʠʣʦʞʠʪʴ ʦʩʪʨʠʷ ʱʫʧʦʚ ʢ ʪʦʯʢʘʤ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ, 

¶ ʩʯʠʪʘʪʴ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ. 
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5.4 ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʯʘʩʪʦʪʳ  

ɼʣʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʯʘʩʪʦʪʳ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ Hz%, 

¶ ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʴ ʯʝʨʥʳʡ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʦʚʦʜ ʢ ʛʥʝʟʜʫ COM, ʘ 

ʢʨʘʩʥʳʡ ʢ ʛʥʝʟʜʫ Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ ʧʨʠʣʦʞʠʪʴ ʦʩʪʨʠʷ ʱʫʧʦʚ ʢ ʪʦʯʢʘʤ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ, 

¶ ʩʯʠʪʘʪʴ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ. 
ʉʤʦʪʨʠ ʪʘʢʞʝ ʛʣʘʚʫ 6.3.2. 

5.5 ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ % ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʮʠʢʣʘ (ʢʦʵʬʬʠʮʠʝʥʪʘ 
ʟʘʧʦʣʥʝʥʠʷ ʠʤʧʫʣʴʩʘ) 

ʏʪʦʙʳ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ Hz%, 

¶ ʥʘʞʠʤʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ MODE, ʧʦʢʘ ʥʝ ʚʳʩʚʝʪʠʪʩʷ ʩʠʤʚʦʣ % ʥʘ 
ʜʠʩʧʣʝʝ, 

¶ ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʴ ʯʝʨʥʳʡ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʦʚʦʜ ʢ ʛʥʝʟʜʫ COM, ʘ 

ʢʨʘʩʥʳʡ ʢ ʛʥʝʟʜʫ Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ ʧʨʠʣʦʞʠʪʴ ʦʩʪʨʠʷ ʱʫʧʦʚ ʢ ʪʦʯʢʘʤ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ, 

¶ ʩʯʠʪʘʪʴ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ. 

5.6 ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ 
 

ʅʝʣʴʟʷ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʚ ʮʝʧʠ ʧʦʜ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝʤ. ʇʝʨʝʜ ʥʘʯʘʣʦʤ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʦʪʢʣʶʯʠʪʝ 
ʥʘʧʨ̫ʞʝʥʠʝ ʠ ʨʘʟʨʷʜʠʪʝ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʦʨʳ. 

 
ɼʣʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ɋ , 

¶ ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʴ ʯʝʨʥʳʡ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʦʚʦʜ ʢ ʛʥʝʟʜʫ COM, ʘ 

ʢʨʘʩʥʳʡ ʢ ʛʥʝʟʜʫ Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ ʧʨʠʣʦʞʠʪʴ ʦʩʪʨʠʷ ʱʫʧʦʚ ʢ ʪʦʯʢʘʤ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ; ʣʫʯʰʝ ʚʩʝʛʦ 
ʦʪʩʦʝʜʠʥʠʪʴ ʪʝʩʪʠʨʫʝʤʳʡ ʵʣʝʤʝʥʪ ʦʪ ʮʝʧʠ ʩ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, 
ʯʪʦʙʳ ʦʩʪʘʣʴʥʘʷ ʯʘʩʪʴ ʩʭʝʤʳ ʥʝ ʩʦʟʜʘʚʘʣʘ ʧʦʤʝʭ 
ʠʟʤʝʨʷʝʤʦʤʫ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʶ, 

¶ ʩʯʠʪʘʪʴ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ. 
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5.7 ʊʝʩʪ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʠ ʮʝʧʠ 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ 
 

ʅʝʣʴʟʷ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʚ ʮʝʧʠ ʧʦʜ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝʤ. ʇʝʨʝʜ ʥʘʯʘʣʦʤ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʦʪʢʣʶʯʠʪʝ 
ʥʘʧʨ̫ʞʝʥʠʝ ʠ ʨʘʟʨʷʜʠʪʝ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʦʨʳ. 

 
ʏʪʦʙʳ ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʪʝʩʪ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʠ ʮʝʧʠ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ɋ , 

¶ ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʴ ʯʝʨʥʳʡ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʦʚʦʜ ʢ ʛʥʝʟʜʫ COM, ʘ 

ʢʨʘʩʥʳʡ ʢ ʛʥʝʟʜʫ Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ ʥʘʞʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ MODE ʜʣʷ ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʷ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ Ý , 

¶ ʧʨʠʣʦʞʠʪʴ ʦʩʪʨʠʷ ʱʫʧʦʚ ʢ ʪʦʯʢʘʤ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ, 

¶ ʩʯʠʪʘʪʴ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ; ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ 
ʧʦʷʚʠʪʩʷ ʧʨʠ ʟʥʘʯʝʥʠʠ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ ʤʝʥʴʰʝ 50 ʆʤ. 

5.8 ʊʝʩʪ ʜʠʦʜʘ 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ 
 

ʅʝʣʴʟʷ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʚ ʮʝʧʠ ʧʦʜ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝʤ. ʇʝʨʝʜ ʥʘʯʘʣʦʤ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʦʪʢʣʶʯʠʪʝ 
ʥʘʧʨ̫ʞʝʥʠʝ ʠ ʨʘʟʨʷʜʠʪʝ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʦʨʳ. ʅʝʣʴʟʷ 
ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʪʴ ʜʠʦʜʳ, ʥʘʭʦʜʷʱʠʝʩʷ ʧʦʜ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝʤ. 

 
ʏʪʦʙʳ ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʪʝʩʪ ʜʠʦʜʘ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ɋ , 

¶ ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʴ ʯʝʨʥʳʡ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʦʚʦʜ ʢ ʛʥʝʟʜʫ COM, ʘ 

ʢʨʘʩʥʳʡ ʢ ʛʥʝʟʜʫ Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ ʥʘʞʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ MODE, ʜʣʷ ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʷ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ  ʠ V, 

¶ ʧʨʠʣʦʞʠʪʴ ʦʩʪʨʠʷ ʱʫʧʦʚ ʢ ʚʳʚʦʜʘʤ ʜʠʦʜʘ. ʂʨʘʩʥʳʡ ʱʫʧ 
ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʧʨʠʣʦʞʝʥ ʢ ʘʥʦʜʫ, ʘ ʯʝʨʥʳʡ ʱʫʧ ʢ ʢʘʪʦʜʫ ʜʠʦʜʘ, 

¶ ʩʯʠʪʘʪʴ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ï ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʧʘʜʝʥʠʷ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ ʥʘ ʜʠʦʜʝ ʚ ʧʨʷʤʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ.  

Ý ɼʣʷ ʪʠʧʠʯʥʦʛʦ ʢʨʝʤʥʠʝʚʦʛʦ ʚʳʧʨʷʤʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʜʠʦʜʘ ʦʥʦ 
ʙʫʜʝʪ ʧʨʠʤʝʨʥʦ 0,7 ɺ, ʘ ʜʣʷ ʛʝʨʤʘʥʠʝʚʦʛʦ ʜʠʦʜʘ 0,3 V. 
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Ý ɼʣ ̫ ʩʚʝʪʦʜʠʦʜʦʚ ʤʘʣʦʡ ʤʦʱʥʦʩʪʠ ʪʠʧʠʯʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ 
ʜʘʥʥʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ ʜʠʘʧʘʟʦʥʝ 1,2é5,0 ɺ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʮʚʝʪʘ ʩʚʝʯʝʥʠʷ.  

Ý ɽʩʣʠ ʜʠʦʜ ʩʤʝʱʝʥ ʚ ʦʙʨʘʪʥʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ (ʟʘʧʝʨʪ) ʠʣʠ 
ʚ ʮʝʧʠ ʨʘʟʨʳʚ, ʪʦ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʦʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʩʠʤʚʦʣ OL.  

Ý ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʢʦʨʦʪʢʦʟʘʤʢʥʫʪʦʛʦ ʜʠʦʜʘ, ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ ʧʦʢʘʞʝʪ 
ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʙʣʠʟʢʦʝ ʢ 0 ɺ, 

¶ ʧʦʩʣʝ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʡ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʠʟʚʣʝʯʴ ʧʨʦʚʦʜʘ 
ʠʟ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʭ ʛʥʝʟʜ ʧʨʠʙʦʨʘ. 

5.9 ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʝʤʢʦʩʪʠ 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ 
 

ʉʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ 
ʪʦʢʦʤ. ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʪʢʣʶʯʠʪʴ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ ʦʪ 
ʠʟʤʝʨʷʝʤʦʛʦ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʦʨʘ ʠ ʨʘʟʨʷʜʠʪʴ ʚʩʝ 
ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʦʨʳ ʧʝʨʝʜ ʣʶʙʳʤʠ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷʤʠ 
ʝʤʢʦʩʪʠ. 

 
ʏʪʦʙʳ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ CAP, 

¶ ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʴ ʯʝʨʥʳʡ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʦʚʦʜ ʢ ʛʥʝʟʜʫ COM, ʘ 

ʢʨʘʩʥʳʡ ʢ ʛʥʝʟʜʫ Vɋ  Hz%CAPTemp, 

¶ ʧʨʠʣʦʞʠʪʴ ʦʩʪʨʠʷ ʱʫʧʦʚ ʢ ʚʳʚʦʜʘʤ ʪʝʩʪʠʨʫʝʤʦʤʦʛʦ 
ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʦʨʘ, 

¶ ʩʯʠʪʘʪʴ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ. 
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5.10 ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ 

ʏʪʦʙʳ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ Temp 
ÜC ÜF, 

¶ ʜʣʷ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʝʜʠʥʠʮʳ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʥʘʞʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ MODE, 

¶ ʘʜʘʧʪʝʨ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʦʛʦ ʟʦʥʜʘ ʚʩʪʘʚʠʪʴ ʚ ʛʥʝʟʜʘ COM 
(ʯʝʨʥʘʷ ʥʦʞʢʘ) ʠ Vɋ  Hz%CAPTemp (ʢʨʘʩʥʘʷ ʥʦʞʢʘ): 

¶ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʳʡ ʟʦʥʜ ʚʩʪʘʚʠʪʴ ʚ ʘʜʘʧʪʝʨ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ 
ʩ ʨʠʩʫʥʢʦʤ: 

Ý ʪʦʥʢʠʡ ʰʪʳʨʴ ʟʦʥʜʘ ʩ ʤʝʪʢʦʡ + ʧʦʜʭʦʜʠʪ ʢ ʛʥʝʟʜʫ +; 

Ý ʪʦʥʢʠʡ ʰʪʳʨʴ ʟʦʥʜʘ ʩ ʤʝʪʢʦʡ K ʧʦʜʭʦʜʠʪ ʢ ʛʥʝʟʜʫ ï; 

Ý ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝ ʟʦʥʜʘ ʥʘʦʙʦʨʦʪ ʤʝʭʘʥʠʯʝʩʢʠ  
ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ, 

¶ ʧʨʠʣʦʞʠʪʴ ʛʦʣʦʚʢʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʦʛʦ ʟʦʥʜʘ ʢ ʪʝʩʪʠʨʫʝʤʦʤʫ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ. ʇʦʜʜʝʨʞʠʚʘʡʪʴ ʧʣʦʪʥʳʡ ʢʦʥʪʘʢʪ ʛʦʣʦʚʢʠ ʩ 
ʠʟʤʝʨʷʝʤʦʡ ʯʘʩʪʴʶ ʪʝʩʪʠʨʫʝʤʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʧʦʢʘ ʥʝ 
ʩʪʘʙʠʣʠʟʠʨʫʶʪʩʷ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ, 

¶ ʩʯʠʪʘʪʴ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ, 

¶ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʡ ʦʪʢʣʶʯʠʪʴ ʟʦʥʜ ʦʪ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ. 
 

 
 
 

 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! 
 

ɹʝʨʝʛʠʪʝʩʴ ʦʞʦʛʘ. ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʳʡ ʟʦʥʜ ʥʘʛʨʝʚʘʝʪʩʷ, 
ʧʨʠʥʠʤʘʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʠʟʤʝʨʷʝʤʦʛʦ ʦʙʲʝʢʪʘ. 
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6 ʉʧʝʮʠʘʣʴʥʳʝ ʬʫʥʢʮʠʠ 

6.1 ʂʥʦʧʢʘ HOLD  

6.1.1 ʌʫʥʢʮʠʷ HOLD 

ʌʫʥʢʮʠʷ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʟʘʜʝʨʞʢʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʥʘ 

ʜʠʩʧʣʝʝ. ʉ ʵʪʦʡ ʮʝʣʴʶ ʢʨʘʪʢʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ HOLD . 

ʂʦʛʜʘ ʬʫʥʢʮʠʷ ʚʢʣʶʯʝʥʘ, ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʦʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʩʠʤʚʦʣ HOLD.  
ʏʪʦʙʳ ʚʝʨʥʫʪʴʩʷ ʚ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʡ ʨʝʞʠʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ, ʩʥʦʚʘ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ HOLD . 

6.1.2 ʇʦʜʩʚʝʪʢʘ ʜʠʩʧʣʝʷ 

ʅʘʞʘʪʠʝ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʥʠʝ ʢʥʦʧʢʠ HOLD  ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 2 ʩʝʢʫʥʜ 

ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʚʢʣʶʯʝʥʠʝ ʠʣʠ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʝ ʬʫʥʢʮʠʠ ʧʦʜʩʚʝʪʢʠ ʜʠʩʧʣʝʷ. 

6.2 ʂʥʦʧʢʘ INRUSH/PEAK  

6.2.1 ʌʫʥʢʮʠʷ PEAK 

ʌʫʥʢʮʠʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʧʠʢʦʚʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ PEAK ʦʪʣʠʯʘʝʪʩʷ ʦʪ 
ʬʫʥʢʮʠʠ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ MAX ʚʨʝʤʝʥʝʤ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʩʦʙʳʪʠʷ. ɼʣʷ ʬʫʥʢʮʠʠ PEAK ʵʪʦ 
ʚʨʝʤʷ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʧʨʠʤʝʨʥʦ 1 ʤʩ, ʯʪʦ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʦʯʝʥʴ ʢʦʨʦʪʢʠʝ ʩʢʘʯʢʠ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ. 
ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴ ʦʙʥʦʚʣʷʝʪ ʦʪʦʙʨʘʞʘʝʤʳʝ ʜʘʥʥʳʝ ʢʘʞʜʳʡ ʨʘʟ, 

ʢʦʛʜʘ ʧʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ʙʦʣʝʝ ʥʠʟʢʦʝ ʦʪʨʠʮʘʪʝʣʴʥʦʝ ʠʣʠ ʙʦʣʝʝ ʚʳʩʦʢʦʝ 
ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʦʝ ʧʠʢʦʚʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ. ʌʫʥʢʮʠʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʵʪʦʤ ʨʝʞʠʤʝ ʜʝʘʢʪʠʚʠʨʦʚʘʥʘ. 

¶ ɼʣʷ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʨʝʞʠʤʘ, ʥʘʞʘʪʴ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ 
INRUSH/PEAK ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʧʨʠʤʝʨʥʦ 3 ʩʝʢʫʥʜ. 

¶ ɼʣʷ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ ʨʝʞʠʤʘ, ʥʘʞʘʪʴ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ 
INRUSH/PEAK. 

 

 

¶ ʌʫʥʢʮʠʷ ʜʦʩʪʫʧʥʘ ʪʦʣʴʢʦ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ ʠ ʪʦʢʘ. 

¶ ʇʨʠ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʬʫʥʢʮʠʠ PEAK ʥʝ ʨʘʙʦʪʘʝʪ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ 
ʚʳʙʦʨ ʜʠʘʧʘʟʦʥʦʚ, ʧʦʵʪʦʤʫ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʟʘʧʫʩʢʘʪʴ 
ʬʫʥʢʮʠʶ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʨʦʚʦʜʦʚ ʢ ʪʦʯʢʝ 
ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ. ɺʢʣʶʯʝʥʠʝ ʬʫʥʢʮʠʠ PEAK ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ 
ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʨʠʙʦʨʘ ʢ ʪʦʯʢʝ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ 
ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʶ ʩʠʤʚʦʣʘ ʧʨʝʚʳʰʝʥʠʷ ʜʠʘʧʘʟʦʥʘ. 
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6.2.2 ʌʫʥʢʮʠʷ INRUSH 

ʌʫʥʢʮʠʷ INRUSH ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʪʦʯʥʦ ʟʘʬʠʢʩʠʨʦʚʘʪʴ ʟʥʘʯʝʥʠʝ 
ʧʫʩʢʦʚʦʛʦ ʪʦʢʘ ʥʘʯʘʣʴʥʦʛʦ 106-ʪʠ ʤʠʣʣʠʩʝʢʫʥʜʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ, ʩʨʘʟʫ 
ʧʦʩʣʝ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʪʝʩʪʠʨʫʝʤʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ. ɼʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʚʢʣʶʯʠʪʴ ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʪʦʢʘ, 

¶ ʢʨʘʪʢʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʥʘʞʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ INRUSH/PEAK, 

¶ ʟʘʤʢʥʫʪʴ ʢʣʝʱʠ  ʥʘ ʢʘʙʝʣʝ, ʧʠʪʘʶʱʝʤ ʪʝʩʪʠʨʫʝʤʳʡ ʦʙʲʝʢʪ, 

¶ ʚʢʣʶʯʠʪʴ ʦʙʲʝʢʪ, 

¶ ʩʯʠʪʘʪʴ ʨʝʟʫʣʴʪ. 

6.3 ʂʥʦʧʢʘ REL/Hz 

6.3.1 ʌʫʥʢʮʠʷ REL 

ʈʝʞʠʤ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʦʧʦʨʥʦʛʦ 
ʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

¶ ɼʣʷ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʨʝʞʠʤʘ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ REL/Hz. ʆʪʦʙʨʘʞʘʝʤʦʝ 
ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʧʦʢʘʟʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ ʧʨʠʥʷʪʦ ʢʘʢ ʦʧʦʨʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ, ʘ ʩʘʤʦ 
ʧʦʢʘʟʘʥʠʝ ï ʦʙʥʫʣʝʥʦ. 

¶ ʉ ʵʪʦʛʦ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʦʪʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʨʝʟʫʣʴʪʦʚ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʙʫʜʫʪ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʧʨʠʥʷʪʦʛʦ ʦʧʦʨʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ. 

¶ ɼʣʷ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ ʨʝʞʠʤʘ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ REL/Hz. 
 
ʆʪʦʙʨʘʞʘʝʤʳʡ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ï ʵʪʦ ʨʘʟʥʦʩʪʴ ʦʧʦʨʥʦʛʦ 
ʟʥʘʯʝʥʠʷ (ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʚ ʤʦʤʝʥʪ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʨʝʞʠʤʘ  REL) ʠ ʪʝʢʫʱʝʛʦ 
ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ: ʝʩʣʠ ʦʧʦʨʥʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ 20 A, ʘ ʪʝʢʫʱʝʝ 
ʧʦʢʘʟʘʥʠʝ ʨʘʚʥʦ 12,5 A, ʪʦ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʙʫʜʝʪ 
ʠʤʝʪʴ ʟʥʘʯʝʥʠʝ -7,5 A. ɽʩʣʠ ʥʦʚʦʝ ʧʦʢʘʟʘʥʠʝ ʙʫʜʝʪ ʦʜʠʥʘʢʦʚʳʤ ʩ 
ʦʧʦʨʥʳʤ ʟʥʘʯʝʥʠʝʤ, ʪʦ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʧʦʢʘʞʝʪ 
ʥʦʣʴ. 
 

 

¶ ʂʦʛʜʘ ʜʘʥʥʘʷ ʬʫʥʢʮʠʷ ʘʢʪʠʚʥʘ, ʪʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ ʚʳʙʦʨ 
ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʜʠʘʧʘʟʦʥʘ ʥʝʜʦʩʪʫʧʝʥ. 

¶ ɽʩʣʠ ʧʦʢʘʟʘʥʠʝ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ ʜʠʘʧʘʟʦʥ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ, ʪʦ 
ʦʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʩʠʤʚʦʣ OL. ɺ ʪʘʢʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 
ʚʳʢʣʶʯʠʪʴ ʬʫʥʢʮʠʶ ʠ ʚʨʫʯʥʫʶ ʧʝʨʝʢʣʶʯʠʪʴ ʜʠʘʧʘʟʦʥ ʥʘ 
ʙʦʣʝʝ ʚʳʩʦʢʠʡ. 

¶ ʌʫʥʢʮʠʷ ʥʝʜʦʩʪʫʧʥʘ ʜʣʷ ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʜʠʦʜʘ. 
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6.3.2 ʌʫʥʢʮʠʷ Hz 

ɺ ʚʳʙʨʘʥʥʳʭ ʬʫʥʢʮʠʷʭ ʤʦʞʥʦ ʪʘʢʞʝ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʯʘʩʪʦʪʫ 
ʠʟʤʝʨʷʝʤʦʛʦ ʩʠʛʥʘʣʘ. ɼʣʷ ʵʪʦʛʦ: 

¶ ʚʢʣʶʯʠʪʴ ʦʜʥʫ ʠʟ ʬʫʥʢʮʠʡ: V Hz, 1000A ʠʣʠ 3000A , 

¶ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘʞʘʪʴ ʥʘ ʢʥʦʧʢʫ REL/Hz, 

¶ ʝʱʝ ʦʜʥʦ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʝ ʥʘʞʘʪʠʝ ʥʘ ʢʥʦʧʢʫ ʟʘʧʫʩʢʘʝʪ 
ʠʟʤʝʨʝʥʠʝ ʢʦʵʬʬʠʮʠʝʥʪʘ ʟʘʧʦʣʥʝʥʠʷ ʠʤʧʫʣʴʩʘ. 

 

 

ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʯʘʩʪʦʪʳ ʠ  ʢʦʵʬʬʠʮʠʝʥʪʘ ʟʘʧʦʣʥʝʥʠʷ, 
ʨʝʘʣʠʟʫʝʤʦʝ ʧʦʩʣʝ ʥʘʞʘʪʠʷ ʢʥʦʧʢʠ REL/Hz, ʠʤʝʝʪ 
ʪʘʢʫʶ ʞʝ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʢʘʢ ʘʢʪʠʚʥʘʷ ʬʫʥʢʮʠʷ 
ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ. 

 

6.4 ʂʥʦʧʢʘ MAX/MIN 

¶ ɼʣʷ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʨʝʞʠʤʘ, ʥʘʞʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ MAX/MIN. 

¶ ʅʘʞʠʤʘʷ ʢʥʦʧʢʫ MAX/MIN, ʤʦʞʥʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʤʝʞʜʫ 
ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʤʠ ʟʥʘʯʝʥʠʷʤʠ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ. 

Ý ʉʠʤʚʦʣ MAX ï ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ ʦʪʦʙʨʘʞʘʝʪ ʩʘʤʦʝ ʙʦʣʴʰʦʝ 
ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʟ ʚʩʝʭ ʧʦʢʘʟʘʥʠʡ ʜʦ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʤʦʤʝʥʪʘ. 

Ý ʉʠʤʚʦʣ MIN ï ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ ʦʪʦʙʨʘʞʘʝʪ ʩʘʤʦʝ ʤʘʣʝʥʴʢʦʝ 
ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʟ ʚʩʝʭ ʧʦʢʘʟʘʥʠʡ ʜʦ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʤʦʤʝʥʪʘ. 

¶ ʏʪʦʙʳ ʚʳʢʣʶʯʠʪʴ ʬʫʥʢʮʠʶ, ʥʘʞʤʠʪʝ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʫ 
MAX/MIN ʧʨʠʤʝʨʥʦ 1 ʩʝʢʫʥʜʫ. ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ 
ʧʦʷʚʠʪʩʷ ʩʦʦʙʱʝʥʠʝ . 

 

 

¶ ʂʦʛʜʘ ʜʘʥʥʘʷ ʬʫʥʢʮʠʷ ʘʢʪʠʚʥʘ, ʪʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ 
ʚʳʙʦʨ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʜʠʘʧʘʟʦʥʘ ʥʝʜʦʩʪʫʧʝʥ. 

¶ ɽʩʣʠ ʧʦʢʘʟʘʥʠʝ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ ʜʠʘʧʘʟʦʥ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ, ʪʦ 
ʦʪʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʩʠʤʚʦʣ OL.  

¶ ʌʫʥʢʮʠʷ ʥʝʜʦʩʪʫʧʥʘ ʜʣʷ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʯʘʩʪʦʪʳ, 
ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʮʠʢʣʘ ʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ. 
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6.5 ʂʥʦʧʢʘ  /  

6.5.1 ʌʦʥʘʨʠʢ 

ʂʨʘʪʢʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʥʘʞʤʠʪʝ ʥʘ ʢʥʦʧʢʫ  / , ʯʪʦʙʳ ʚʢʣʶʯʠʪʴ 

ʠʣʠ ʚʳʢʣʶʯʠʪʴ ʨʝʞʠʤ ʬʦʥʘʨʠʢʘ. 
 

6.5.2 ɹʝʩʧʨʦʚʦʜʥʘʷ ʩʚʷʟʴ 

ʄʫʣʴʪʠʤʝʪʨ ʦʩʥʘʱʝʥ ʨʝʞʠʤʦʤ ʙʝʩʧʨʦʚʦʜʥʦʡ ʧʝʨʝʜʘʯʠ 
ʜʘʥʥʳʭ ʚ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʩ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʤ ʤʦʙʠʣʴʥʳʤ 
ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝʤ Sonel Multimeter Mobile. ɼʣ ̫ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ 

ʨʝʞʠʤʘ, ʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ  / . ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴ ʙʫʜʝʪ 

ʚʠʜʝʥ ʚ ʤʝʥʝʜʞʝʨʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚ Bluetooth, ʢʘʢ ʧʨʠʥʠʤʘʶʱʝʝ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʧʦʜ ʠʤʝʥʝʤ CMP-3000.  
ɹʦʣʝʝ ʧʦʜʨʦʙʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʨʘʙʦʪʝ ʩ ʤʦʙʠʣʴʥʳʤ 

ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝʤ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ Sonel 
Multimeter Mobile. 

 

6.6 ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʝ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ 

ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ ʚʳʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʧʦʩʣʝ 30 ʤʠʥʫʪ 

ʙʝʟʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. ʉʠʤʚʦʣ  ʚ ʣʝʚʦʤ ʚʝʨʭʥʝʤ ʫʛʣʫ ʜʠʩʧʣʝʷ 
ʦʙʦʟʥʘʯʘʝʪ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʬʫʥʢʮʠʠ.  
ʌʫʥʢʮʠʶ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚ ʢrʣʶʯʝʥʠʷ ʤʦʞʥʦ ʚʨʝʤʝʥʥʦ 

ʦʪʢʣʶʯʠʪʴ. ɼʣʷ ʵʪʦʡ ʮʝʣʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ OFF, 

¶ ʥʘʞʘʪʴ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʢʥʦʧʢʫ MODE, 

¶ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʨʫʯʢʫ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʷ ʥʘ ʥʫʞʥʫʶ ʬʫʥʢʮʠʶ 
ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ, 

¶ ʧʦʜʦʞʜʘʪʴ, ʧʦʢʘ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʛʦʪʦʚ ʢ ʠʟʤʝʨʝʥʠʶ, 

¶ ʦʪʧʫʩʪʠʪʴ ʢʥʦʧʢʫ MODE. ʂʦʛʜʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʝ 

ʥʝ ʘʢʪʠʚʥʦ, ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʩʠʤʚʦʣ . 
 

 

ʂʘʞʜʳʡ ʧʝʨʝʭʦʜ ʨʫʯʢʠ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʷ ʯʝʨʝʟ 
ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ OFF ʧʨʠ ʥʝ ʥʘʞʘʪʦʡ ʢʥʦʧʢʝ MODE ʩʥʦʚʘ 
ʘʢʪʠʚʠʨʫʝʪ ʬʫʥʢʮʠʶ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚ ʢrʣʶʯʝʥʠʷ. 
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7 ɿʘʤʝʥʘ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ 

 

 

ʇʈɽɼʋʇʈɽɾɼɽʅʀɽ 
 

ʏʪʦʙʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ, 
ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ, ʝʩʣʠ ʢʨʳʰʢʘ ʦʪʩʝʢʘ 
ʙʘʪʘʨʝʠ ʥʝ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘ ʩʚʦʝʤ ʤʝʩʪʝ ʠʣʠ 
ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʘ. 

 
ʀʟʤʝʨʠʪʝʣʴ CMP-3000 ʧʠʪʘʝʪʩʷ ʦʪ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ 6LR61 9 ɺ. 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʘʣʢʘʣʠʥʦʚʳʝ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ. 
 
ʏʪʦʙʳ ʟʘʤʝʥʠʪʴ ʙʘʪʘʨʝʡʢʫ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ: 

¶ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʚ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ OFF, 

¶ ʠʟʚʣʝʯʴ ʚʩʝ ʧʨʦʚʦʜʘ ʠʟ ʛʥʝʟʜ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ, 

¶ ʦʪʢʨʫʪʠʪʴ ʚʠʥʪʳ ʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʢʨʳʰʢʠ ʦʪʩʝʢʘ ʙʘʪʘʨʝʠ, 

¶ ʩʥʷʪʴ ʢʨʳʰʢʫ, 

¶ ʠʟʚʣʝʯʴ ʨʘʟʨʷʞʝʥʥʫʶ ʙʘʪʘʨʝʡʢʫ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʥʦʚʫʶ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʷ ʧʦʣʷʨʥʦʩʪʴ, 

¶ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʢʨʳʰʢʫ ʥʘ ʤʝʩʪʦ ʠ ʟʘʢʨʫʪʠʪʴ ʚʠʥʪʳ ʢʨʝʧʣʝʥʠʷ. 
 
 

 

¶ ɺʳʧʦʣʥʝʥʠʝ ʠʟʤʝʨʝʥʠʡ ʧʨʠ ʦʪʦʙʨʘʞʘʶʱʝʤʩʷ 
ʩʠʤʚʦʣʝ ʨʘʟʨʷʞʝʥʥʦʡ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ,  ʚʣʝʯʝʪ ʟʘ ʩʦʙʦʡ 
ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʫʶ ʥʝʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʫʶ ʧʦʛʨʝʰʥʦʩʪʴ 
ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʠʣʠ ʥʝʩʪʘʙʠʣʴʥʫʶ ʨʘʙʦʪʫ ʧʨʠʙʦʨʘ. 

¶ ɽʩʣʠ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ ʥʝ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʫʝʪ, ʪʦ ʩʥʘʯʘʣʘ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ ʙʘʪʘʨʝʡʢʫ, ʯʪʦʙʳ ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ 
ʯʪʦ ʦʥʘ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ ʨʘʙʦʪʦʩʧʦʩʦʙʥʦʤ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʠ 
ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʘ ʚ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ. 
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8 ʋʭʦʜ ʠ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ 

ʎʠʬʨʦʚʦʡ ʤʫʣʴʪʠʤʝʪʨ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʤʥʦʛʦʣʝʪʥʝʛʦ 
ʥʘʜʝʞʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ, ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ 
ʥʠʞʝʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʡ,  ʢʘʩʘʶʱʠʭʩʷ ʝʛʦ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʠ 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ: 

7. ʀɿʄɽʈʀʊɽʃʔ ɼʆʃɾɽʅ ɹʓʊʔ ʉʋʍʀʄ. ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 
ʧʨʦʪʝʨʝʪʴ ʥʘʤʦʢʰʠʡ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ. 

8. ʀɿʄɽʈʀʊɽʃʔ ʅɽʆɹʍʆɼʀʄʆ ʕʂʉʇʃʋɸʊʀʈʆɺɸʊʔ ʀ 
ʍʈɸʅʀʊʔ ʇʈʀ ʅʆʈʄɸʃʔʅʆʁ ʊɽʄʇɽʈɸʊʋʈɽ. 
ʕʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʤʦʛʫʪ ʩʦʢʨʘʪʠʪʴ ʩʨʦʢ ʩʣʫʞʙʳ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ ʠ ʜʝʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ 
ʠʣʠ ʨʘʩʧʣʘʚʠʪʴ ʧʣʘʩʪʠʢʦʚʳʝ ʜʝʪʘʣʠ. 

9. ʉ ʀɿʄɽʈʀʊɽʃɽʄ ʉʃɽɼʋɽʊ ʆɹʈɸʑɸʊʔʉʗ ɹɽʈɽɾʅʆ ʀ 
ʆʉʊʆʈʆɾʅʆ. ʇʘʜʝʥʠʝ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ ʤʦʞʝʪ ʚʳʟʚʘʪʴ 
ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʝʛʦ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʠʣʠ ʢʦʨʧʫʩʘ. 

10. ʀɿʄɽʈʀʊɽʃʔ ɼʆʃɾɽʅ ɹʓʊʔ ʏʀʉʊʓʄ. ɺʨʝʤʷ ʦʪ 
ʚʨʝʤʝʥʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʪʠʨʘʪʴ ʝʛʦ ʢʦʨʧʫʩ ʚʣʘʞʥʦʡ 
ʤʘʪʝʨʠʝʡ. ʅɽʃʔɿʗ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʜʣʷ ʯʠʩʪʢʠ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠʝ 
ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʨʘʩʪʚʦʨʠʪʝʣʠ ʠ ʤʦʶʱʠʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ. 

11. ʅɽʆɹʍʆɼʀʄʆ ʀʉʇʆʃʔɿʆɺɸʊʔ ʊʆʃʔʂʆ ʅʆɺʓɽ 
ɹɸʊɸʈɽʁʂʀ ʈɽʂʆʄɽʅɼʋɽʄʆɻʆ ʈɸɿʄɽʈɸ ʀ ʊʀʇɸ. 
ʉʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦ ʠʟʚʣʝʢʘʡʪʝ ʠʟ ʧʨʠʙʦʨʘ ʩʪʘʨʳʝ ʠʣʠ 
ʨʘʟʨʷʞʝʥʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ, ʯʪʦʙʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʫʪʝʯʢʠ 
ʵʣʝʢʪʨʦʣʠʪʘ ʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ. 

12. ɽʉʃʀ ʀɿʄɽʈʀʊɽʃʔ ɼʆʃɾɽʅ ʍʈɸʅʀʊʔʉʗ ɼʆʃʔʐɽ, 
ʏɽʄ 60 ɼʅɽʁ, ʪʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʠʟʚʣʝʯʴ ʠʟ ʥʝʛʦ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ ʠ 
ʭʨʘʥʠʪʴ ʠʭ ʦʪʜʝʣʴʥʦ. 

 

 

ʕʣʝʢʪʨʦʥʥʘʷ ʩʭʝʤʘ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ ʥʝ ʪʨʝʙʫʝʪ 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ. 
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9 ʍʨʘʥʝʥʠʝ 

ʇʨʠ ʭʨʘʥʝʥʠʠ ʧʨʠʙʨʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʥʠʞʝ-
ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ: 

¶ ʦʪʢʣʶʯʠʪʴ ʦʪ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ ʧʨʦʚʦʜʘ, 

¶ ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴ ʠ ʘʢʩʝʩʩʫʘʨʳ ʩʫʭʠʝ, 

¶ ʧʨʠ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʤ ʭʨʘʥʝʥʠʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʠʟʚʣʝʯʴ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ 
 
 

10 ʈʘʟʙʦʨʢʘ ʠ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʷ 

 ʋʪʠʣʠʟʠʨʫʝʤʦʝ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʝ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʝ 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʦʙʠʨʘʪʴ ʨʘʟʜʝʣʴʥʦ, ʪ.ʝ. ʥʝ 
ʩʤʝʰʠʚʘʪʴ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʚʠʜʘʤʠ ʦʪʭʦʜʦʚ. 
 ʋʪʠʣʠʟʠʨʫʝʤʦʝ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 
ʧʝʨʝʜʘʪʴ ʚ ʧʫʥʢʪ ʩʙʦʨʘ ʦʪʭʦʜʦʚ, ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʇʦʣʦʞʝʥʠʶ ʦʙ 
ʦʙʨʘʱʝʥʠʠ ʩ ʦʪʭʦʜʘʤʠ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ. 
 ʇʝʨʝʜ ʜʦʩʪʘʚʢʦʡ ʚ ʧʫʥʢʪ ʩʙʦʨʘ ʥʝʣʴʟʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ 
ʜʝʤʦʥʪʠʨʦʚʘʪʴ ʢʘʢʠʝ-ʣʠʙʦ ʯʘʩʪʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ. 

 ʉʣʝʜʫʝʪ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʣʦʢʘʣʴʥʳʝ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʳʝ ɸʢʪʳ, 
ʢʘʩʘʶʱʠʝʩʷ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʠ ʫʧʘʢʦʚʢʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʳʭ ʙʘʪʘʨʝʝʢ ʠ 
ʘʢʢʫʤʫʣʷʪʦʨʦʚ 
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11 ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ ʜʘʥʥʳʝ 

 

11.1 ʆʩʥʦʚʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ 

Ý Ăʠ.ʚ.ò  - ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʠʟʤʝʨʝʥʥʦʡ ʚʝʣʠʯʠʥʳ. 

Ý Ăʝ.ʤ.ʨ.ò  - ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʝʜʠʥʠʮ ʤʣʘʜʰʝʛʦ ʨʘʟʨʷʜʘ 
 

ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʪʦʢʘ (True RMS) 

ɽʡʙʨʙʠʧʦ ʉʙʠʩʞʱʞʦʡʞ ʈʧʜʩʞʱʦʧʪʫʵ 

1000,0 A 
0,1 A ° (2,8% ʠ.ʚ. + 8 ʝ.ʤ.ʨ.) 

3000,0 A* 

* ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʛʠʙʢʠʭ ʢʣʝʱʝʡ 

¶ ɺʩʝ ʧʝʨʝʤʝʥʥʳʝ ʪʦʢʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʳ ʚ ʛʨʘʥʠʮʘʭ 5%é100% 
ʜʠʘʧʘʟʦʥʘ 

¶ ɼʠʘʧʘʟʦʥ ʯʘʩʪʦʪʳ: 50 ɻʮé400 ɻʮ 
 
ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʪʦʢʘ 

ɽʡʙʨʙʠʧʦ ʉʙʠʩʞʱʞʦʡʞ ʈʧʜʩʞʱʦʧʪʫʵ 

1000,0 A 0,1 A ° (2,5% ʠ.ʚ. + 5 ʝ.ʤ.ʨ.) 

 
ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ (True RMS) 

ɽʡʙʨʙʠʧʦ ʉʙʠʩʞʱʞʦʡʞ ʈʧʜʩʞʱʦʧʪʫʵ 

500,00 ʤɺ 0,01 ʤɺ 

° (1,0% ʠ.ʚ. + 9 ʝ.ʤ.ʨ.) 

5,0000 ɺ 0,0001 ɺ 

50,000 ɺ 0,001 ɺ 

500,00 ɺ 0,01 ɺ 

1000,0 ɺ 0,1 ɺ 

¶ ɺʩʝ ʧʝʨʝʤʝʥʥʳʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʳ ʚ ʛʨʘʥʠʮʘʭ 5%é100% 
ʜʠʘʧʘʟʦʥʘ 

¶ ɺʭʦʜʥʦʡ ʠʤʧʝʜʘʥʩ: >9,5 ʄʆʤ 

¶ ɼʠʘʧʘʟʦʥ ʯʘʩʪʦʪ: 50 ɻʮé1000 ɻʮ 

¶ ɿʘʱʠʪʘ ʦʪ ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ ʧʦ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʤʫ/ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʤʫ 
ʥʘʧʨ̫ʞʝʥʠʁ 1000 ɺ RMS  
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ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ 

ɽʡʙʨʙʠʧʦ ʉʙʠʩʞʱʞʦʡʞ ʈʧʜʩʞʱʦʧʪʫʵ 

500,00 ʤɺ 0,01 ʤɺ 

° (0,1% ʠ.ʚ. + 4 ʝ.ʤ.ʨ.) 
5,0000 ɺ 0,0001 ɺ 

50,000 ɺ 0,001 ɺ 

500,00 ɺ 0,01 ɺ 

1000,0 ɺ 0,1 ɺ ° (0,2% ʠ.ʚ. + 5 ʝ.ʤ.ʨ.) 

¶ ɺʭʦʜʥʦʡ ʠʤʧʝʜʘʥʩ: Ó10 ʄʆʤ 

¶ ɿʘʱʠʪʘ ʦʪ ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ ʧʦ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʤʫ/ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʤʫ 
ʥʘʧʨ̫ʞʝʥʠʶ 1000 ɺ RMS 

 
 
ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ 

ɽʡʙʨʙʠʧʦ ʉʙʠʩʞʱʞʦʡʞ ʈʧʜʩʞʱʦʧʪʫʵ 

500,00 ʆʤ 0,01 ʆʤ ° (1,0% ʠ.ʚ. + 9 ʝ.ʤ.ʨ.) 

5,0000 ʢʆʤ 0,0001 ʢʆʤ 

° (1,0% ʠ.ʚ. + 4 ʝ.ʤ.ʨ.) 50,000 ʢʆʤ 0,001 ʢʆʤ 

500,00 ʢʆʤ 0,01 ʢʆʤ 

5,0000 ʄʆʤ 0,0001 ʄʆʤ ° (2,0% ʠ.ʚ. + 9 ʝ.ʤ.ʨ.) 

50,000 ʄʆʤ 0,001 ʄʆʤ ° (3,0% ʠ.ʚ. + 10 ʝ.ʤ.ʨ.) 

¶ ɿʘʱʠʪʘ ʦʪ ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ ʧʦ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʤʫ/ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʤʫ 
ʥʘʧʨ̫ʞʝʥʠʶ 250 ɺ RMS 

 
ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʝʤʢʦʩʪʠ 

ɽʡʙʨʙʠʧʦ ʉʙʠʩʞʱʞʦʡʞ ʈʧʜʩʞʱʦʧʪʫʵ 

500,00 ʥʌ 0,01 ʥʌ ° (3,5% ʠ.ʚ. + 40 ʝ.ʤ.ʨ.) 

5,0000 ʤʢʌ 0,0001 ʤʢʌ 

° (3,5% ʠ.ʚ. + 9 ʝ.ʤ.ʨ.) 50,000 ʤʢʌ 0,001 ʤʢʌ 

500,00 ʤʢʌ 0,01 ʤʢʌ 

5000,0 ʤʢʌ 0,1 ʤʢʌ ° (5,0% ʠ.ʚ. + 9 ʝ.ʤ.ʨ.) 

¶ ɿʘʱʠʪʘ ʦʪ ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ ʧʦ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʤʫ/ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʤʫ 
ʥʘʧʨ̫ʞʝʥʠʶ 250 ɺ RMS 
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ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʯʘʩʪʦʪʳ 

ɽʡʙʨʙʠʧʦ ʉʙʠʩʞʱʞʦʡʞ ʈʧʜʩʞʱʦʧʪʫʵ 

50,000 ɻʮ 0,001 ɻʮ 

° (0,3% ʠ.ʚ. + 2 ʝ.ʤ.ʨ.) 

500,00 ɻʮ 0,01 ɻʮ 

5,0000 ʢɻʮ 0,0001 ʢɻʮ 

50,000 ʢɻʮ 0,001 ʢɻʮ 

500,00 ʢɻʮ 0,01 ʢɻʮ 

5,0000 ʄɻʮ 0,0001 ʄɻʮ 

10,000 ʄɻʮ 0,001 ʄɻʮ 

¶ ʏʫʚʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ:  
o >0,8 ɺ RMS ʜʣʷ 20é80% ʟʘʧʦʣʥʝʥʠʷ ʮʠʢʣʘ ʠ <100 ʢɻʮ 
o >5 ɺ RMS ʜʣʷ 20é80% ʟʘʧʦʣʥʝʥʠʷ ʮʠʢʣʘ ʠ >100 ʢɻʮ 

¶ ʏʘʩʪʦʪʘ ʠʟʤʝʨʷʝʪʩʷ ʦʪ 1 ɻʮ 

¶ ɿʘʱʠʪʘ ʦʪ ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ ʧʦ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʤʫ/ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʤʫ 
ʥʘʧʨ̫ʞʝʥʠʶ 250 ɺ RMS 

 
ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʮʠʢʣʘ (ʢʦʵʬʬʠʮʠʝʥʪʘ ʟʘʧʦʣʥʝʥʠʷ) 

ɽʡʙʨʙʠʧʦ ʉʙʠʩʞʱʞʦʡʞ ʈʧʜʩʞʱʦʧʪʫʵ 

5,0... 95,0% 0,1% ° (1,0% ʠ.ʚ. + 2 ʝ.ʤ.ʨ.) 

¶ ʏʫʚʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ: >0,8 ɺ RMS 

¶ ʐʠʨʠʥʘ ʠʤʧʫʣʴʩʘ: 0,1 ʤʩé100 ʤʩ 

¶ ʏʘʩʪʦʪʘ: 10 ɻʮé10 ʢɻʮ 

¶ ɿʘʱʠʪʘ ʦʪ ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ ʧʦ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʤʫ/ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʤʫ 
ʥʘʧʨ̫ʞʝʥʠʶ 250 ɺ RMS 

 
ʀʟʤʝʨʝʥʠʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ 

ɽʡʙʨʙʠʧʦ ʉʙʠʩʞʱʞʦʡʞ ʈʧʜʩʞʱʦʧʪʫʵ 

-100,0é+1000C̄ 0,1 ʠʣʠ 1̄ C Ñ (1,0% ʠ.ʚ. + 2̄C) 

-148,0é+1832F̄ 0,1 ʠʣʠ 1̄ F Ñ (1,0% ʠ.ʚ. + 3,6̄F) 

¶ ʇʦʛʨʝʰʥʦʩʪʴ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʦʛʦ ʟʦʥʜʘ ʥʝ ʫʯʠʪʳʚʘʝʪʩʷ 

¶ ɿʘʱʠʪʘ ʦʪ ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ ʧʦ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʤʫ/ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʤʫ 
ʥʘʧʨ̫ʞʝʥʠʶ 30 ɺ DC / 24 ɺ AC 
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11.2 ʕʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʦʥʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ 

a) ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʘʷ ʢʘʪʝʛʦʨʠʷ ʧʦ EN 61010-1 .............................................CAT IV 600 ɺ (III 1000 ɺ) 
b) ʪʠʧ ʠʟʦʣʷʮʠʠ .........................................................................................................ʜʚʦʡʥʘʷ, ʢʣʘʩʩ II 
c) ʪʠʧ ʢʦʨʧʫʩʘ .......................................................................................................... ʜʚʫʭʢʦʤʧʦʟʠʪʥʳʡ 
d) ʩʪʝʧʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ ʢʦʨʧʫʩʘ ʧʦ EN 60529 

ǐ ʩ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʥʳʤʠ ʪʝʩʪʦʚʳʤʠ ʧʨʦʚʦʜʘʤʠ............................................................................ IP20 
ǐ ʩ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʥʳʤ ʛʠʙʢʠʤ ʢʣʝʱʦʤ .......................................................................................... IP40 

e) ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʠʷ ...................................................................................................................... 2 
f) ʨʘʩʢʨʳʪʠʝ ʛʫʙʦʢ ʢʣʝʱʝʡ .............................................................................................. 48 ʤʤ (1,9ò) 
g) ʧʠʪʘʥʠʝ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ ..................................................................................... ʙʘʪʘʨʝʡʢʘ 6LR61 9 ɺ 
h) ʪʝʩʪ ʜʠʦʜʘ ........................................................... I = 0,3 ʤA, U0 < 2,8 ɺ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ 
i) ʪʝʩʪ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʠ ........................... ʟʚʫʢʦʚʦʡ ʩʠʛʥʘʣ ʧʨʠ R < 50 ʆʤ, ʪʦʢ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ <0,5 ʤA 
j) ʠʥʜʠʢʘʮʠʷ ʧʨʝʚʳʰʝʥʠʷ ʜʠʘʧʘʟʦʥʘ.............................................................................. ʩʠʤʚʦʣ OL 

k) ʩʠʛʥʘʣʠʟʘʮʠʷ ʨʘʟʨʷʜʘ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ.............................................................................. ʩʠʤʚʦʣ  
l) ʯʘʩʪʦʪʘ ʠʟʤʝʨʝʥʠʡ .......................................................................................... 2 ʦʪʩʯʝʪʘ ʚ ʩʝʢʫʥʜʫ 
m) ʬʫʥʢʮʠʷ INRUSH 

ǐ ʚʨʝʤʷ ʜʠʩʢʨʝʪʠʟʘʮʠʠ ........................................................... 37,5 ɻʮ (RMS), 2,4576 ʄɻʮ (ʯʘʩʳ) 
ǐ ʚʨʝʤʷ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ............................................................................................................... 106 ʤʩ 

n) ʢʦʵʬʬʠʮʠʝʥʪ ʧʠʢʦʚʳʭ ʟʥʘʯʝʥʠʡ ʜʣʷ 50/60 ɻʮ ʠ ʧʦʢʘʟʘʥʠʡ ʠʟ 5é100% ʜʠʘʧʘʟʦʥʘ 
ǐ ʜʠʘʧʘʟʦʥ 40 A ʠ 400 A .............................................................................................................. 3,0 
ǐ ʜʠʘʧʘʟʦʥ 1000 A........................................................................................................................ 1,4 

o) ʜʠʘʧʘʟʦʥ ʙʝʩʢʦʥʪʘʢʪʥʦʛʦ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ ............10-1000 ɺ (50/60 ɻʮ) 
p) ʚʨʝʤʷ ʦʪʢʣʠʢʘ ʜʣʷ ʬʫʥʢʮʠʠ PEAK .......................................................................................... 1 ʤʩ 
q) ʜʘʪʯʠʢ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ................................................................. ʪʝʨʤʦʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʡ ʟʦʥʜ ʪʠʧʘ K 
r) ʚʭʦʜʥʦʡ ʠʤʧʝʜʘʥʩ 

ǐ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ............................................................................................... >9,5 Mʆʤ 
ǐ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ ................................................................................................ Ó10 Mʆʤ 

s) ʩʦʚʤʝʩʪʠʤʦʩʪʴ ʩ ʘʜʘʧʪʝʨʘʤʠ HVDC .........................................................................................  ʜʘ 
t) ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ....................................................... True RMS (ʜʣʷ ʧʝʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʪʦʢʘ ʠ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ) 
u) ʧʦʣʦʩʘ ʯʘʩʪʦʪ............................................................................................................... 50é1000 ɻʮ 
v) ʜʠʩʧʣʝʡ ................... ɾʂʀ ʩ ʧʦʜʩʚʝʪʢʦʡ, ʥʘ 5 ʮʠʬʨ, ʤʘʢʩ. ʧʦʢʘʟʘʥʠʝ 50,000 ʩ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘʤʠ ʬʫʥʢʮʠʡ 
w) ʨʘʟʤʝʨʳ ................................................................................................................. 230 x 76 x 40 ʤʤ 
x) ʨʘʟʤʝʨʳ ʛʠʙʢʠʭ ʢʣʝʱʝʡ ............................................................................................. 140 x 180 ʤʤ 
y) ʤʘʩʩʘ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ .................................................................................................................... 501 ʛ 
z) ʤʘʩʩʘ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʷ (ʙʝʟ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ) ........................................................................................ 456 ʛ 

aa) ʨʘʙʦʯʘʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ..................................................................................................... +5é+40C̄ 
bb) ʨʘʙʦʯʘʷ ʚʣʘʞʥʦʩʪʴ ................................................................................................................ < 80% 

cc) ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʭʨʘʥʝʥʠʷ .................................................................................................. -20é+60C̄ 

dd) ʚʣʘʞʥʦʩʪʴ ʧʨʠ ʭʨʘʥʝʥʠʠ ....................................................................................................... < 80% 
ee) ʤʘʢʩ. ʚʳʩʦʪʘ ʧʘʜʝʥʠʷ ................................................................................................................. 2 ʤ 
ff) ʤʘʢʩ. ʨʘʙʦʯʘʷ ʚʳʩʦʪʘ ........................................................................................................... 2000 ʤ 
gg) ʚʨʝʤʷ ʙʝʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʜʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ .................................... ʧʨʠʤʝʨʥʦ 30 ʤʠʥ 
hh) ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ...................................................................... EN 61010-1 

 .................................................................................... EN 61010-2-32, EN 61010-2-033, EN 61326 
ii) ʩʪʘʥʜʘʨʪ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ............................................................................................................. ISO 9001 
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11.3 ʉʧʝʮʠʬʠʢʘʮʠʷ Bluetooth 

ɺʝʨʩʠʷ ............................................................................................................................ v4.0+EDR 
ɼʠʘʧʘʟʦʥ ʯʘʩʪʦʪ ........................................................... 2400 ʄɻʮé2483,5 ʄɻʮ (ʜʠʘʧʘʟʦʥ ISM) 
ɿʘʱʠʪʥʘʷ ʧʦʣʦʩʘ .......................................................................................... 2 ʄɻʮ < f < 3,5 ʄɻʮ 
ʉʧʦʩʦʙ ʤʦʜʫʣʷʮʠʠ ................................................................................ GFSK, 1 ʄʙ/ʩ, 0,5 ɻʘʫʩʩ 
ʇʦʣʦʩʘ ʧʨʠʝʤʘ ʩʠʛʥʘʣʘ .......................................................................................... -82é-20 ʜɹʤ 
ʄʠʥʠʤʘʣʴʥʘʷ ʤʦʱʥʦʩʪʴ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ......................................................................... -18é+4 ʜɹʤ 
 

12 ʇʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ 

ɻʘʨʘʥʪʠʡʥʦʝ ʠ ʧʦʩʣʝʛʘʨʘʥʪʠʡʥʦʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪ: 
 

SONEL S.A. 
Wokulskiego 11 
58-100 świdnica 
ʇʦʣʴʰʘ 

ʊʝʣ. +48 74 884 10 53 (ʆʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʢʣʠʝʥʪʦʚ) 
E-mail: customerservice@sonel.com 

ʉʘʡʪ: www.sonel.com 
 

 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! 
 
ʈʝʤʦʥʪ ʠ ʩʝʨʚʠʩʥʦʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪ 
ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴ. 
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